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Adnunotatio aradbica.

n ‘.,.:; per contraciionem scribitur

pro ‘,.:fj Tychs. grammat. p. 29. n. 1,

* wald. gr. erit. ling. arab. L p. 76., de
Sacy gram. arab. L p. 70. solum in hac
formula propler frequentissimum efus ex
antiquo fempore usum ¢t tenunem JEIifi,

L4
no { praefixi, pronunciationem.
L) a

Tycha 1. ¢ p. 26. n. 4., Bwald. L <. p.

2. de Sacy gr- L p. 66. — Hariri (An-
tholog. gram. arab. a de Sacyo p. o) de

hae formula momet: idda L3J sy

‘}Jb_, J_,ndf E‘BJ’U’W{"Q’ Xio
ﬁpuss‘u’ a.stm.!aﬁ.cy u.\ﬁ;

of a0 s Ly fash sl Rhgunel
PALS !““L” %3} »Elif modo omittendum
est ab initio Surarum et libroram propter
frequentem eius nsum, si quid institaitur
et tractari incipitur. Per ellipsin autem
haec formula initialis sigdificat: incipie
nomine Der vel auspicor nomine Delt ¢

| ]
5 -
2) s\ genitivus est nominis »¥ cum
- &
. rt e
articulo; cessit AMf per usum sitae in
&

S

8) Fatha perpendiculare vocabuli

g.:;;.lr habendum ¢st pro Elifo prolongs-

tivo, quod sequiori tempore increbresce-
bat ad indicandam vocalis ¢ productionem,
in hoc autem mnotissimo dei cognomine,
servata antiqua eademque simpliciori Ko-
rani seriptura, in seriem consonantinum non-
dum recipiebatur. Tychs. gr. p. 22. I.
y. 2. de Sacy gr. ar. L. p. 87. Ewald. gr.
I. p. 43. Quam scribendi rationem Hariri
l. ¢ p. Y4, tummode probat, quum ar-
ticulo adiectivum instructum est: L 3
-B.ssh: R J_'r.'ﬂl -~ Definite per articu-
lum efferenda erant adicctiva &};:;;ST et

ey JJT’, quia nomen substantivam A, ad
und pertinent, et ipsum definitum erat,
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Annotatio persica.

-

a) ﬁ' 2243 contractum est ex 3 et ﬁf J-Jj Wilk, Institt. ad fandam. ling. persic.
p- 4 n. 12. Possart, Gramm. d. pers. Spr. p. 76. 77., hoc autem derivandum ab SEY ch!

w\ilk- !t € p. 73: .

p- 1l. n. 33. Possart. L ¢ p. 85 n 4. — c) Ducendum est a 0

5) Pluralis participii xif4. secondum regulam apud Wik. L .

Wilk. p. 78

Possart. p. 80. cam s futmi praefixo W'k. p. 40. n. 112. Poss. p. 77. 5. ¢, —

A s,

neque adiungere licet substantivis aliqua
ratione delerminatis nisi definita adiectiva.

Tychs, L o po 21171 de Bacy gr. IL
p 239

4) Haec estista formala, vulgo z{LiJf‘
dicta, Moslemis nullo tempore non in,ore,
qua quaslibet in vita communi actiones,

etiam leviores, ut edendi, equitandi al.
anspicari solent.

3) Formula :,ijdf ix:i; , saepe per

ecompendium seripta ;:._c, semper nomini-
bus prophetarum, ut Abrahami, Mosis,ex-

-

uL_‘_\ —
cepto tamen Muhammedis nomine, adiici-
tur; post Ali autem nomen et Fmamorum

ab eius cognatione alidbi usar venit oy

Yu~ BB - -
i & aio AN (%0 gratum habeat ewm

== a XN - .
4 1 -
Deus! vel etiam gay &Ml l'f& guem
Deus sospitem reddat?
FA - > v wu .
6) o5t pre aa3;f, eoningatie
octava a :;!;, scribitur cum ¢ in » mutatoe

secundum regulom zpud Tychs L . p. 46
8. b., et cum Teschdid super s finali
ibid. p 55. n. 4

?) Accusativas l:kx: accurating deseri
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« &) Particip. praesent. a (,)iuuilpy Wilk. p. 76, 40. n. 117. cum terminatione comparativ

ibid. p. 22, 28. Poss. p. 47. —

bit id, in quo iIncrementum capiatur,
Tychs, gr. p. 208. n. 8.; pertinet igitur
ad id genus, quod grammatici Ai1abum in-
digenae J""*"" accuratiorem definitionem

nuncupant. de Sacy gr. IL. p. 79.

8) Ex vulguri wsu nos quoque Elifo
articuli vel ab initio sententiarom Vesla
ndmﬁpsimua, de Sac} gr. L. p. 67. 68. —

-ﬂMrﬂu irregulaiis ab th&f

per aphaeresin Elifi initialis ex WU?

quod apud poetas exstat, coortum, ut
o) ab DygaN. Tyehs. L ¢ p. 151, o. 4.
Ewsld. gr. 1. p. 204, 295.

G -
% PL&,S auctore Kamuso est plntal.
- . s.ﬂ - . -
fractus formae quintae a r‘.:LS, deriv. a I"b;

omiserunt in cenvu suo et Tychs, L e
p- 188. no. 5 et de Sacy gr. L p. 361. hoe
genus nominum, attulit Ewaldus gr. I

5 - w
p. 188. — f'L'&': éul;ﬁ; efficiunt perfectam

propositionem, in quay ut fit plerumque,

verbuz.. copulativam  omissum est, sub-

iectum vero a pracdicato nullo negotio di
stinguitur cum positione, qua solet illu
huic antecedere, tum quod subicctum de
finitum, attributum autem iadefinitom est
Vide de Sacy gr. 1L p. 426. 102, Ewald
L c. IV p. 146

10) Periinet hacc sententia ad terie
strium rerum, scientidrum, negotiorum, i
Luibus nibil solidi, vanitatem et fallaciam
verum autem bonorum post mortem spe
randorum pretivm et acternitatern descrd
bendam; de quibus saepius scriptores orien
Us egregic aogunt, ut in illo poemate, Al
carminibus, a Kuypersio editis, adiecte
p. 192:

Das Liben -~ oin Trauwm, der Tod —
ein Erwacken, .

" Zuivchen ihnen der Mensck, ein wan
delnd Nachkigesicht.

Alia in hanc rem vide in Ro<enmiiller
Institi. ad fandam. ling. atab. p. 380. s. £0.
Apophthegmat. Ebraeoi. ac Arab. pe
J. Diusinm p. 85. n. 244. et Job. 8, 9
20, 8. Ps. 73, 20, a quibus parom Pin
dari iillud abludit: oxedy Svap Fvdposnos
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~ ¢) De x5 pfaefixo Wilk. p. 62. n, 132, Poss. p. 76. — f) (s etiam praesenti et

" practerito verbi, significatione nihil mutata, praefigitur. Wilk. p. 61. n. 128. p. 87.
n. 97, — g) Quem in finem Hamza adscribatur litierae 5, docent Wilk. p. 6. n. 21. et

POSSa P- 30- . 3! —

dvep 7
11) &auif cum (.0 sequenie compara-

tivam eiprimit, manetque cum genere tum
numero immutatum. Tychs, gr. p. 216.
n. 1. Servant sibi adiectiva comparativa
hubus generis, a verbis intransitivis, ot a

L

Aaib, derivata, constructionem cum eadem
praeposltlone, quam verbum ipsum adsci>
scit, de Sacy. gr. II. p. 811L,; qua de causa
4 ¢t antecedenti et sequentl nomini prae-
fixum est.

12) Hic Tooi non duo subiecta enup-
ciationis inter sese comparanter, sed di-
versae similitudinis rationes, quae in eas.
dem personas cadant. Nihilominus post
(;;a, utpote quod praepositipnis vim {uens

L4

solitarie ponere non liceret, subiectum in

suffixo ‘,,Q repetendum fuit. Ewald. gr. IL
-y -

p. 62. Explicatius dixeris agenis o l.va

w""‘

sive r@@*“*’ U’° de Sacy grammat. II.
p. 811. 312. ’

-

13) ;Gft;T est plur. fract. formae de-

5 5-
cimae quartae ab g__;f pro }.1? Tychs. L o
p- 141 ET-; rpropter praepositionem proe-
fisam in genitive ponitar ;f.;t_\, quod,

accedente suffixo, Tenwino pﬂvatur et

Hamza commutat cum (¢ "‘-ﬂ‘.hw
no. 5., Dhamma autem pronominis f““

praecedentis Kesre gratia et ipsum in
Kesre abit, ibid. p. 175. n. 8.

-

£3 . .
14 f,.ll eorum pominum in numero

est, quae Elif prostheticum, itaque, Vesla
signandum, essumunt. Tychs, gr. p. 28,
n. 4 Ceterum haec vox id habet pecu-
iare, quod terminationi congruenter mu-
tat vocalem penultimam, hincque in ge—

nitivo formatur ( ¢ J’J in aecusativo {3 J_)q‘
Ewald. gr. L p. 296. de Sacy. gr. L p. 898.

L

13) Relativa quae est verborum g_ch
30 = £y us
. Jw ad 3 J’d ratio, quaeqpe.s.ngbis in-
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&) Recepere hoc nomen Persac ex arabico sermone; qua in re § feminini plerumque
in & molatar. Wilk. p. 10 n. 27, Poss. p. 34 annot. 1. — ) De contractione hae

pro L,xw‘ .}' Wilk. P 34. n. W, —

dicatar interposito pronomine relativo el
cher, ex usu linguae arabicae non potnit

adiecto Q‘u\f.lr dcnotari, quoxiam koc pro-

"ﬁ"mm::est articulus ,j! non nisi
cum definitis nominibus coniungere licet;
itaque post indefinitom nomen, relativum
ad id attinens prorsus omittitur. Tychs.
p. 228. dxtrem. +Bwald, gr I p. 236,
16) Pronomen personale verbo addi-
tam eft, ut indicetur, antecedens relati-

vim L;, ad quod illud revocat legentis

Foam
animum (hine dule reducens appellatur

de Sacy gr. IL p. 346.), et cuius casus ipsa
forma indicari non potuit, accipiendum
esse in casu obiecti i. e. accusativo. — de
Sacy gr. IL. 339, 844, s. — Tota sen-
tentia constituit enunciationem nominalem

s v

S.,a...d in qua praedicatum ;.,:. (enuncic-

tivus) praecedit subiecto, ;Tm'::; (inthoa-
tivus). Cf. de Sacy gr. IL p. 9698,

17) Hoc verbum quominus per tempus

futarum vel praesens vertatur, quod L;;,

propter vim suam conditionalem et tem-
pus praeteritum in futerom convertentem
de Sagy gr. I p. 185., postulare svidetur,

impedit (3, vim istam tollens ibid. p. 559.-
. -
IL. p. 85., et particula &5, potestalem prae-

teriti ut temporis vere perfecti magis etiam
confirmans.

18) De sensu dicti, profundiori illo,
quam primo adspectu videbitur of. apud

G- 3 -
van Waenen. L . mo. 289: \,f ieeme
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eurn, qui semel ipse tgnorat, quomedo
Domintem suwim it cogniturus. Persae ver-
sio sitmul explicationem continet.

By - .
19) _’.a,;w per contractionem Vav

. 2y -
quiescentis et hamzati pro § a0 de

Bacy gr. L p. 107. not. 1., quod loco
fg ) ;&-,“ ,; ?M' ,“mribendum fuit
Tychsen gr. §. 20, 3.

20). Sensum huius dicti tom demum
recte ac penifus percipies, cum apud Ara-

- - -

bes eundem wsum formulae L.J\.m! s
= .

valuisse credas, quem constanter in V. T.
observatum video. Ibi enim ﬁt!‘:‘z nn
de sententiis ei, qui loquitar propriis, et
ex ipsius animo prodeuntibus Ps. 10, 7.
66, 17. Cantic. 4, 11, Job. 20, 12, contra
de effatis aliunde repetitis, et extrinsecus
suggestis, ut de praeceptis divinis - vel

To; www.al-mostafa.com

etiam calumniis, ;iw‘vﬁ;_: dicitar, 2 Sam, 23,
2, Prov. 81, 26. Ps. 15, 8.; sin vero neu-
tram horum accuratius definiendum fuerit,
usu venlt {i093 Ps. 139, 4. Iob. 7, 80. —

Sententiam, congruentem cum graeca ila:
dvdpds yagextio éx Adypov pvawgllerar, in-
terpres quidam apud v, Waenen ;780

p. 66, breviter ae recte verbis: i_, < T

;}},‘3 explicuit,

21) Suffiz, ; eius generis est, quod ap-
pellatur SSE reducens de Sacy gr. II.
346, addit;rque nomini, ut cognedcatur,

-
adiectivam coniunctivam (.0, quod ab

initio enunciationis moveri haud potest,
nec caswtum mutationes subit, a substantivo

:,l;} tanquam genitivam pendere.
- 5 5-
29) Plur. fract. ab Z'Zf pro &} Tyechs.

gram. §. 81, 18, Verbum quod antecedit
Pluralem fractum, sive hic sit a Singulari
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k) Imperat. & yolo Wilk

' »
p- 78 n 170, Poss. p. 79. 1. — B ,0l0f Wilk.

pe 78 n. 160, Possert. p. 9, — Vox, uncis inclusa, superscripta in codice est arabicae

uula:-u, et pro alio magis ad Arabismum propendente eiusdem interpretamento ha-

H ”»
benda, —

B e
masculini sive a Singulari feminini generis
derivatus pro lubitu in Singulari mascu-

lino aut feminino poni potuit. de Sacy
gr. I1. 232,

G 3
23) Ne haereas in accusat. yf;

__qudss. codes noster exhibet; etenim recte
eum habere sentles, quum attendis ad vim

ey
verbi Oy dupliciter transitivam: red-
g

didit oy deiva talem, qui servum hune il-
lumve acquireret. H duobus obiectis, quo-
rum utrumque, si verbum est activum, in
acofbativo ponitur, mutata constructione in
passivam, propius quod vocant obiectum in
nominativum abit constituitque subiectum
enunciationis, alterum vero idemque remo-

- G@)e
tius accusativam suum servat; ita ut mmf

significet: redditus ‘est & deive talis, qui
in servitutem hune illumve (h, I virum
ingemaum) redigeret. deSacy gr. IT.123 ss.
Subiectum propositionis definitum non est,

verbique tertia persona vernacule per man
reddenda. Differt igitur aensus dicti ab

WIuew
ab eo, quem cum nominativo r;—-vdl ex-

hiberet; hoc enim modo significaret, be-
neficiis acceptis libertatgm mam ven-
dere virum ingenuum, illa autem ratione

cum accusativo r;-dl designat, eum, qui

impenderit beneficia, in suam servitutem
redigere liberum virum.

24) Vide ne vulgarem verbi J“? oon-

structionem in bunc locum transferas, in
quo persona, ad quam nuntivs perfer-
tue quaeque in accusativo apponi solet,
omnino non commemoratur, res autem prae-
dicanda, alibi per particulam (s adiuncta,’
in accusativo effertur, pari fere modo ac
W73 in Psalm. 40, 10. legitur : P7¥ W3,

o5 o ‘- 5 Y0 - " .
):_;J’Jest_ﬂﬁwl.em geni-
tivo positum propter particulam (s ante
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m) ij bis hic loci occurrens, Imperativus est a ()% Jﬂ Wilk. p. 76, fin., cui pri-
mum (, negativum, paulo post s, Iwperativo plerumque praefixum, accessit. Wilk.
P' 39- n. 109- pa— ”) Ita pro dm‘ &s Eﬂ‘el‘l‘i Wletn Wﬂko P- 42- et- po 4- i 120 —

*

i'
30-

uala quae gemtwum exigit (3 J'}
-

J-xdl) quaeque repetends est mente ante
uj +. Constituunt autem verba ,,)lgu

Sy y of sooupdaiosn.sliqueen Wh@u

mem ad tempus deﬁnendum, bremsxme

gontractam pro %%.s _,I ugla. 8 Jsj.s

t;J 3 Iy L quando mfortumum acoidi? [quo

efficitur, ut in usum vitae adhibeantur re-
conditae opes sicque consumantur], aud
haeres procedit [i. e. eo tempore, quo hae-
res aliquis opibus potitur]. Aliud quid-
piam significavisset auctor constructione
verborum in hunc modum constituta :

\}Mf Jhb [,J.wu

L]

26) Futuram apocopat. Jussivi vim ha-
bet, quem praecedente particula negativa

.'_5}, interdictum aliquod efficientey-per Jjfam_
Imperativi formam exprimere mon licet.
Tychs. §. 41. Ewald. 1. 125

=03

27) In hac propositione {Xuo. summa

¥

nominali (AW...,I) cum subiectum ( sl

Few

inchoativus) tum atiributum ( J““" enun-

ciativus) complexa sunt, i. e. pluribus
notionibus in unam iunetis constituta, de
Sacy gr. IL 98. 99, ; relatio autem ea, quae
est inter subiectum et attributum, quie-
que aliis jn linguis addito verbo abstracto
indicari solet, hic, ut plerumque in lin-
gua arabica, solo nominative, qui proprius
est subiecti et attributi casus de Saey L o
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o) Nomini arabico Qs terminatione ( § adiecta ex usu Persarum tributa est notio

abstracti, Wilk. p. ?6 n. 197, Poss. p. 115. 119, Idem posthac saepius factum. —

aptngutrasla———— ¥

- po ﬁa 44" prrimitﬂ!', Wrbﬂ é{é Pror-
ms omisso. Ewald. gr. II. 146. de Sacy
L e p. 100. 10L

28) J"“," non pro verbi radice, sed

5.--

socusativo habendum est a Cuins-

modi Accusativum nunatione earentem par-
..

ticula & adscisoit, ubi existentiam rei

negat, cuius nomen et indefinitum est, et

sine interpositione aliqua negationem sta-

tim sequitur, e. ¢. ﬁff St &t Y non (est,
g &

existit) aliquis deus praeler Allak. de Sacy
gr. IL. 63, Ewald. IL. 44. Bed vide quae
posthac accuratius disputavimus in not. 40,
20) Offendere legentem possit »=oana.

B*

sitio &o funeta cum verbo ;_:3;, alias

constanti fere nsu particulam :,..‘: ad-

sciscente, utpote quae remotionem s. aver-
sionem a Jafere proprie designet. Ewald.

grt II- \P' 86, de saﬁy g!'- Iw 4&0 m'ﬂd
é,. autem, quod motum ex ambitu certo

sive_a puncto quodam intra eirculum pro-
cedentem significat, itaque verbis liberands
additur, hoc in loco dici possit ant prae-
gnantem, quam vocant, consiractionem ef.
ficere, aut propterea verbum ,,;;g; sequi,
quod sensu verbi Jol; cum Cyﬂ liberavit

a @alo positam sit. Hoc &i statoitur ver-
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2 Persa dubitavit, utrum arabica vox _g‘f;n derivanda esset a radice ,_;‘;.; , 808

sﬁ:, vide Vocab. arabic. s. v. fTJ_,o ; igitur utrumque versione sua expressit. — ¢) Ab-

stractum (¢ J-“'&"’ in lexicis non comparet quidem, sed a J"‘@” princeps ita ex rggula

formatum est, ut de eius bonitate non dubitandum sit. —

bum (ia. propter significationis similitu-
dinem constructionem alius verbi [ué_}t{_],
quae proprie ei non convenit, adoptavis-
set de Sacy gr. II. 120.; illud si assumi-
tur, enunciatio perfecta haec foret: nullz
est aversio [et liberatio] @ facinoribus “iz.
tordictls.  Utewmue™ faidem explices

sententiam, discrimen inter hanc con-
structionem ot illam cum C,.; apertum est’
nimirgm per ZJ‘” innuitur, aliquem jam im-
mersum et poflutum vitiis liberare #e ab
iis et ex iis prodire non posse, contra si
(;; scriptum esset, significaretur, integrum
bucusque hominem, ubi aviditate corripe-
retur, amplius se non posse salvum a vi-
tiis et insontem servare.

80) Pro varia vocabuli ‘Tf'}: deriva-

-

tione, de qua vide Vocabular., sensus
dicti diversus est. E lexicographis unus
Meninski praeter significationem confen-
tionis, etiam JAypocriseos, quippe deriva-

tam a verho Q;_f; » probavit; cui ut prae-

-

feramus alteram a s s movet cam in-
{

terna sententiae virtus et simile dictum
68., tum usitatissima illa Infinitivum con-

ingationis 3. per ‘j\;s formandi, ratio.
Tychs. §. 46, 4.

81) A radice I:;'; - Quoad sensum
conferri potest sententia, quae exsiat apud
Y. Waenen L ¢. p. 12, BR ; “f ﬁ}:»

3 wr c: prosperifas regum in aequitate.
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r) g_;_,?’ est particip. praesentis a U*’:% cum articulo unitatis Wilk. p. 21. n. 50,
quo(j antecedenti voei ita adiunctum est, ut adiectivum compositum efficiant. Wilk, p. 40.

n, 115. p. 93. n. 228. — &) Yocabula U_, et O
44.; vertenda enim sunt in genitivo: fides virorum. —

P‘ 15’ n‘

82) Ne negligas elegantem et orienta-

libus suribus gratissimam verborum 9'[;

-

et b:)i-c 3 paronomasiam.

33) Nomen actionis a J\.;,‘; , coniuga-

tionis teri:iae, quae a quarts sic differt,
ut haec conailium alii dare, illa vero cons
silium ab alio 8ibi pefere denotet. Optime
in nostram rem Scholiasta ad Haririum
p- VeQ ed. de Sacy. monuit: JL_,&.j

e ﬁo_, sl Y U“:-‘ xale
- - —70:0 b X

ui ij* Hinc patet etiam ;1) lej U"J_,

non esse relictionem consilii iam accepti,
ut sensum dicti explicuit Erpenius (Prov.
arab. centur. duae p. 58.), sed potius

coniungas interposite Izafet, Wilk.

neglectionem in petendo consilio, ante-
quam opus aliquod agendum aggrediaris.

84) Deest arabicae linguae verbum
latino habere respondens, quapropter cir-

oumscnbltur verbo ULC_:, adiuncto da-

tivo e, ¢ J"" 3 - WO o\Es fuit regi

L -

vesirus. de Bacy gr.IL p. 61. In nostra

sententia illud L;Lé: non comparet qui-
dem, sed latet in constructione particulae
negitiv&e Y e accusat, vid, not. 28, —

Quoad sensum similiter sententia apud
Erpenium L ¢ p. 81, ipsum mendacium vi-

litatem appellat g J);a’. C;gifuf

5 . -
35) é)}i; plur. fract. GO, Tychs.
gr. p. 139, no. 6. i
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¢) Terminatio J:' comparativi est. Wilk p. 22. n. 57, Poss. p. 47, —

A a—— ‘.l
d - ’ @
36 . est comparalivas { geav
6) J-.n? P (st
?ﬁ ‘ » L » 5 -
st momen superioritatis) ab J"\rc’

- ’

qui quidem ad formam \yuf (Tychs. gr

8. 76.) aonmt ged propter magnam
{llam sonorum similium, ubi sibi vieini sunt,
proclivitatem, etiam intercedente vocali

brevi, coalescendi, contrahitur in J__,gf
Ewald. & L p. 70. s
3N e cum Fatha copulative pro U’°
Tychs. gr- p 28. 0.2 -
38) u:m % derivandom est a Ls’" cuius

e

coniugatio 8. pro , %5 )f oum ¢, €onSODANS
debilis, sono fortiori s sete assimilet,

Evwald. gr. L 245 s habet u,uf’ Tychs.

gr. § 28.8. ¢. Hinc omisso REIif pro.
sthetico, vitio derivandi, tanquam a radice

trilittera et primitiva U3 pro 43, forma-

_tur cum terminatione femin. (f, homen

actionis dji-";: mutationis ideoque casuum
in Swmgulari expers. Evald, L ¢ p. 165,
de Sacy gr. I p. 293.

gl '
89) Uk;q pro :,i;f Tyechs, gr.§. 22,
Ve 2V

. 4 est &M F.mf ad formam ')351

ab Ulg, quod vide.
40) 35%n derivatam 2b 0%z, quod

vide, — '5)‘ ut in antecadentibus sententiis
nomen statim sequens in accusat, adiunctum

habet, quippe quod, ut atunt, rei, quae dica-
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tur Ao, ipram existentiam neget. Ap-
pellant hoe ¥ arabiei grammatici ua.;
wmﬁf negationem Zeneris sive is

qreod prorsus perdit ac delef; cul oppo-
sunt 3 ut J‘.;- :,E negationem status,

b-cun

quod istam potestatom, nominativum sab-
- fpeti in accusativam convertendi, non ex-

ercegt de Sacy gr. IL p. 64. 65. Quod
constructionis discrimen, ad diversum usum

-
omissi verbi ( )\, ut concrefi (caisterc),
‘aut abstracti redire, equidem mihi vel de
Sacyo l. ¢. aunctore, persuadere non pos-

» Pari enim medo in propositionibus
ntrmsque generis existentia ahqua negatur ;

siquidem in hoc exemplo: 5 Il s d.a:)

denegatur, existere telationem, quae in-

fercedat inter attributum S;/al:; et sub-

fectum .)%J oum verbas vir non est prae.
sens, accurate perpensa, nihil alind signi-
ficent, quam: non existil ut praesens i, e.
in statu praesentiae (quocirca accusativus

- Ul 3 e
JL:::J[ wiad) aliguis vir, Tetigit ipse

elariss. de Sacy illam, quam statuimus, af-
finitatem vel potins identilatem verbi ab.
stracli et concreti esse passim in libro suo:
Principes de grammaire générale Part. I,

w \

Chap. I of. Gram. ar. IL. p. 86. 87, In ex-

emplo autem alterius generis: Sﬁ; ﬁ ne-
gatur aliguem virum exisfere 1. e. aliquem
existere uf virum, qui cadat in cate-
goriam huius generis, sive sit ex eo ge-

nere, quod appellatar nomine ‘;A:. Optime
jgitar grammatici arabici hoo j dixerunt

va ¥ g~

U.w«x-di (s*3, statucruntque, ejusmodi

propositionem negatxvam continere po-

testatem praepositionis U....v de Sacy

. ¢ p. 414. Nos vero illud ) g,.
- , - J
in exemplo l}g. .y Y non pro subiecto s.

dﬂu U.ﬂ

Qipdl), sed pro atiributo
5 enunciative ( JN I) habemus, quod,

etiam omisso verbo &l'& , in accusativo
poni, testantur Edn-Malec in Alfiyya ed.
de Sacy vers. 166. 157. et de Sacy gr. IL
p- 438. Nempe enunciatio, quae completa

foret: j;. g :..sx;:,f dlé: Y non ewistit
aliguis ut vir (i e. in statu virl) subiccto,
quod facili negotio suppletur, omisso, per
gratam breviloquentiam contrabitur in il-

mchoatxvo (tT

-y -
ld ya., Y non existit tamguam vir; in
-y -

quo d.a. . 5 eodem modo atque { trmlg,. in

alterius generis exemplo est attributum
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v) In codice mendose scriptunt est iala.

Adiectivum compositum peenitentiam

denotat ut intercessorem | 8y wiala voto i e veniae nanciscendae convenientissimum, —

A Ay

et accusativus JL:_;J?O

nem commendavit nobis observatio Ebn.
Maleci in Alfiyya citato v. 163. 164. hinc-
que relata in de Sacy gr. I. p. 262., quod

Quam explicatio-

post verbum negativum C;j , in quo latet
y , fubiectum solet omitti, solumque at-

tributum exprimi; commendavit nobis prae-
terea ratio et iusta et facilis cognitu ac-
cusativi, negetionem sequentis, in quo
expediendo etiam Kwaldus gram. IL p.
44, 45., vereor, ut recte, sese exercu-
erit. Neque etiam causa pro hac apa-
Iysi deest, cur indefinitum semper esso
debeat huius generzs nomen; hoc idem

vero quod sine Tenwino enunciatum velint
-3 - =y -

grammatici arabici: ‘)3, - non Yn,. > 45 inde

ducendum, quod huiusmodi formulas ha-

buerunt pro compositionibus adverbialibus
8 d-~- 5 3

(Ls'w‘“ uf_-: J"c confracte iuncturae) in

accusativo sine nunatione efferendis, ut
- - -y

sy Uhad per domos. Itaque regula hue
redire videtur, ut subiectum propositionis

".ﬁ

post particulam negativam 3 si sit (a |

vel 5 g par:ter atque verbum substanti-
vam omxttatur, nomen vero quod additur
pro attributo habeatur, quod in casn suo
i, e. sccusativo negationem statim segua-
tur; sin vero subiectum disertis verbis com-
pelletur, non reticeatar, hoc ut enuncietur
in casu ei proprio i. e. in nominative, at-

tributo accusativum servante. .
R )

41) Apposito adiective (ol aceuratius
-t}

definitur antecedens W\Xzv, quocum sc-

cundum codicis scripturam vasu accusativi
convenit. Pro legibus linguae et rei na-
tura triplex sine sefdsus aliqua muftatione
constroendi ratic permissa.est, prout re-
feras adiectivum aut ad subiectum illud
omissum, itaque in nominaﬁro ponendum:

-.th' - -

MS U’ rJLJ k}a.‘) X non existi (at)
vir (quidam) dormiens in doiro, quod per m—-

versionem dicitur pros LS J Yo, -y
h..\!? 0.9 r.,\_g ue;.f' aut ad attributum

cum et sine Tenwino: F_st_s u}":" 3
_;"Jk” U’ (s. L...sLS) non existi (quidam)

ut vir dormiens in domo. de Sacy IL. p. §16.

4
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Wilk, p. 78. m 171. Poss. p. 80. — z) Futur. verbi perfecti sive ex-

actum, Wilk. p. 89. n. 107. Poss. p. 75. — g) Compositum ex (| et praeposit. , in-
serfo o euphonico. Wilk. p. 29. n. 74. Poss. p. 64. —

42) é'l-é‘k‘.;f comparat. a é'\_hs.:ls_
3) (_,H-‘-f pro m:f 'I'ycha gr. §. 22.
w. 4., comparativus ab m q- v-
44) De Teschdid euphomco, quod lit-
terae s adscriptum est, vide Tychs, gr.

p- 25. n, 2. a., ubi vero in exemplis, re-
gulam illustrantibus, Dschesm super o
delendum est.

45) Secundum systema grammaticale

Arabum haec sententia phrasin {;;‘l“&)
&
o

constituit, euinus subicctum (@GUJ), quia

] -
antecedit verbum, non est é;Li agens, sed

-y

2V inchoatizus; in verbo (\& me)
pecullare sublectum latere putatur, quippe

7
idem sit ac )’b W ac tota propo-

sitio composita est, cum habeat pro attri-
buto phrasin completam. de Sacy gr. IL
p. 520. 512 & 422. not, 2. Obiectum

verbi U_m_..-.....'._.s duplex est, alterom
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) Verbi substantivi tertia persona cum nomine confuncta est. Wilk. p. 34. n. 89. Poss.

86, — a) Verbum compositum ex negatione {_; et polwdto Wilk. p. 76. n. 164/ —
&) Pronomen personale ad relativem pari ratione aique in hebraico sermone ad “WUN,

el in arabico ad dgﬁzr additum est, quo indicetur eius casus obliquus. Wilk, p. 30.
n. 78. Posa. p. 64, P ¢) Partivula 3, intericeta negatione a sequenti verbo separata,

cum eo copulanda est, vid. Vocah. a. v. UM‘J‘S*’ ~ d) Codex msptus. in fine sen.
tentize Vo s iterum exhibet, sine dubio per negligentem sliquam seribentis diligentiam. ~

personae, altemm rei; posterius, dushus

vocibus A..fa’g J,.x:, j mnstaus, aeque ac

- Fe Su-
prius Lr m accusativo (‘gmup F-!jaa.w

virtucllemeni & U accusaliv) accipiendum
est; etenim verbum dupliciter transitivum
utrumque complementum in hoe case
adsciscit. — Quoad sensum dicti vide ne
quid subtilivs, quam auector voluit, exinde
extorqtieas; non enim lingua ut organon
loquelae, jurgiorum, perfidi sermonis, sed
ut gustandi instrumentum commemoratur,
quod, ut consueverit aliquamdiu, aut dul-
cia cibaria cum largis Falerni haustibus
appetet, aut frugk ac tenui victu satiabitur.

i3

46) Relativam o in cazu obieeti acci-

5o0 -

piendum esse, addito pronomine 4 (u..b \z)

exactius denotatur. — Quod quidem pro-

nomen, st de rebus sermo sit, saepe omitti,

recie monuit Ewaldus gr. I1. p. 232,, eun-

dem vero pari lure L. ¢. contendisse, rarius

in huiusmodi locutionibus suffixum addi,
vix affirmem.

47) Aocusativus ‘;‘;.:'f derivoudus est

abj;:[ , quod quidem nomen cum altero

530

‘..uf Jéliug, id prorsus singulare bahet,

qgod vocalem cuique casmi characieristicam
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etiam in penultima syllaba assamit, ut di-
sv £
in nominativo in genitive {
cas in no ) "’J&L’ g "—Zchg
-G
in accusativo | J"°" de Sacy gr. L. p.398.
s L]

A%) Vide anotam 15.
49) Derivanda est haec forma a verbo

{ &o, euius fatarum in conjugatione 5. ha-
bet d:i.s.'»\‘._.g, pet apocopen propter ;,:t
O v -

praecedens (T'ychs. gr. §. 88. n. 1) Q.
Quae gquidem partioula futuro sequenti ean-
dem gpotestatem attrfbuit, quam haberet
practeritum, si propositio esset affirmativa.
de Sacy gr. L p. 516.

- . -

-

50) Vide in Vocabul, s. v. [&o, -~
Sententia non vetat quidem delioti excu-
sationem, semel faciendam, sed saepius
ecndem repetere, parum conducere monet.

51) De ElNf articuli omisso videatur
Tychs. gr. p. 25, 2. b.

C *®

-

s - , . - - » -
b2) 3} est infinitivas coniugationis
primae, qui in lexicc. non comparet qui-

dem, sed formatus est ad analogiam 3;}
vid. de Sacy gr. I. p. 283. n. 5.

53) A vero aberrat van Waenen,
cuius in libro citat. p. 110. Sent. 442, o.
not. p. 346. eadem sententia occurrit, in
explicando eius sensu, quem valde obscu-
rum dixil. Proponit duplicem interpreta.

. tionem; vel turbae hominum se immiscere

ad monendum, exponere verbermm peri-
culo é J.'{.) , vel primoribus viris ( ,&Sﬂ;’
consilinm dare velle, exponere verberibus;
utrumque longius petitum ac Persae ver-
sioni haud congruum. Pro ea sensus est,
cohortari aliqguem publice In hominum con-
ventu idem esse atque increpare eum et
de segnitie exprobrare.

54) Particula |5} ab fnitic duarum
s
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¢) Particip. praesent. a (40

Wilk. p. 78. n. 171, et p. 40. n. 117, — f) De

terminatione huius nominis compositi vide Wilk. p. 86. n. 198. Poss. p. 116, —

propositionum correlativarum, quarum ver-
ba sunt in practerito, ea vel ad futurem tem-
pus vel ad praesens indefinitum transfert.

55) Sensus dicti, quod etiam legitar
apud Erpenium L ¢ p. 57. no. LXXXIYV,,
van Waenen. L ¢. p. 138. no. 43. et Senner-
tum Centur. proverb. arab. no, LXXXIV.
pro verbis varjus essc potest. Proximum
illud, deesse, omwsxhausta fuerit intel-
ligentia , disserendi quoque copiam, id
importuna fatuorum garrulitate vel in eas
res, in quibus omnino nihil sapiunt, pro-
lixe effusa tam crebro refutatur, ut hue
spectare dictum vix credas; imo vero“non
amplius verbis locum esse, auctor monet,
aut cum intelligentiam ab omni parte
absolutam iam concepissent mentes, aut
cum deficiat, quae argumentis moveri pos-
sit, ratio.

—'g.-

86) Sxc4 o in genitivo effertur propter

Jo~

-

particulam comparativam (ag.».:.; 3 r’;)
. -
&, ei praefixom Tychs. gr. p. 184 n. 5

57) van Waenen, cuius in libro citato,
collect. II. n. 439. idem dictum occurrit,
ad id explicationis gratia p. 346. haec ad-
dit: ,,Non invenuste comparat Imperator
(Ali) stultorum prosperititem cum horto
super sterquilinio. Sicuti enim hortus ob
soli pinguitudinem abundentius crescit,
frondibusque suis supervagatur, ita etiam
stulti, quibus ab omni parte opes ac deli-
ciae affluunt, luxoriare, divitiisque suis ac
facultatibus cum fastu et arrogantia saper-
bire solent. Eodem tendir etiam dictum Sa-
lomonis Proverh. 19, 10.% — In quo haud
scio num vere attigerit vir dectus sensum
auctoris, utpote qui nonm tam in descri-
bendo Insolenti stolidi hominis fastu ver-
setur, quam exquisitivs aliquid et magis
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g) Hamza superscriptum est litterae b

éx more Arabum. Wilk, p. 6. n. 21, -

" &) gofo Wikk. p. 78 n. 170. Poss. p. 79. —

Ses
reconditum aperiat, si X,«3 non de opu~ .

lentin, sed beneficenilia accipiatur. Tunc
enim beneficia cum horto viridi amoeno-
que, stultitia vero eius, qui largitur, cum
sterquilinio, putido isto quidem et abomi-
nabili, sed ex quo herbarum optimarum
seges pullulat, haud incommode compa-
rantur.

58) 3 ) gy €8¢ particip. pass. coniugat.
pnmae verbi Jt,, quod secundum re-

gularem formam sonaret 3 J

Elif autem in medio vocabulo cum Dhamma

prolatum, ideoque in Vav mutandum (T ychs.

oy~
gr. §. 20. n. 1. Evald. L p. 61)J_, s

In cuwlusmodi formis brevitati ita student

scribendo, ul K prolongativum omittant,

SEo- 5t
exarentque J ) qiandd ad analogiam Uve

s propter

s 2 )
capita loco s )j. Tychs. § 21. n. §
Ewald I. p. 63. 64.

59) g.\g.s est coniugationis primac a L..\c

faturum nasbatam Tychs. gr. §. 56. no. 1

quod sequi debet antecedentem particular
& -
(s*s. De cuius usu, quoad verbum, eax

sequens, haec probe temeantur. Propo
sitio, cui haec inserta est conmiunctio, &
pertineat ad tempus praeteritum, nihilqu
referat, quam rem in facto positam, tur
incipientem, cum alia finem fere nact

fuewit, verbum, quod sequitur post (_;;
aut in praeferilo effertur ¢ e ;_-.
> uu & - - o~
ST T VA N AW R ek

tum profectz iter fecermt donec sol orfu:
est, aut, quod rarissime fit, in fuluro én

dicativo, per ellipsin verbi L.’)\E:—a, ut de
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4} Terminatio superlativi ab adiectivo suo separata Wilk. p. 23. n. 57. ~ %) Voei ara.
bicae c.ué:: subiunctum est suffix, tertiae personae (,i, de quo vide Wilk. p. 27,
n. 67. Poss, p- 59. — In codice mspto. nescio quis artem dialecticam vehementer veri.
tus interpretamenti gratia haec lectu difficiliora adspersit: alof JL& AVENR Y
intelligié dolosum argumentationibus i, e. astutum et versatilem disputatorem. —

Sacy gr. L. p. 480. no* 1. ncutissime vi-

dit, . c. lgiwf &Jﬁ! UJ? uJu

profectus sum Kuyfam donec eam mtro, ick
bin auf Kufa zv marschirt, bis ich nun in
dasselbe kereingeke, quod dici etiam possit

J_,a.g Jh\ 0.: u}&a 0:;' Sin vero
canaae, consﬂn, conscquentiae al. leris.
sima notio accedat, aut ad futurum tem-
pus spectet oratisy -particulam ,_,I;. sequi-

tur futurum nashatzm e. ¢ _” ‘:J J‘:""' plutali, sed cum , in fine vocabuli pos

wod UE & -

L@)Ao! (> MJEH prafecius sum Ku-

Jam, donec eam “infrarem i. e. €0 constlio,

lectiones etiam variant Cf. de Sacy gr. L
p- 479. 480. II. p. 24. Anthol, gr. p. 168
Ewald gr. IL p. 116. 117.

60) Bfi;::f est pluralis fractus formae
5, ~uE
decimae quartae Jbuf Tychs. p. 141.

a Smgulan Ju.c , ut confracte scribitw
pro 3 Jc..\g 'I‘ycha p. 88. n. 6., quod affinc

est formae y.a; Nec tamen JT 1 ir

{ quiescens in Hamza mutetur, Hi fuggj

exaratur, ut _;L..m loco J\.w. de Sae

ut in eam tandem ingrederer, ich mar-
schirte auf Kufa su, auf dass ich in dassclde
hincin kdme. Nec tamen infitiandum est,
nonnullis in locis tem subtile esse inter
alterairam consiructionem discrimen, ut
utraque locum habere ac defundi pos-
sit, quemadmodum in Kor. 2, 209., ubi

gr. L p. 113. T'ychs. gr. §. 23. n. 4. Ap

F magi
definitur, quo se referat antecedens elati

4+ v E
AL JJ.»&;
ter totum inimicorum genus eum, qui ci
Quod Ewaldus praecipit in gr, IL. p. 23

. . - b S
posito autem hoc genitive sTc,\cy

gravissimum esse nempe in

&
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&) Contrdctum est ex negatione &3 et praesenti verbi U"\‘T Wilk. p. 8. n. 17L
p- 62. n. 134. Poss. 76. 77. — m) wdé.—;: ‘Wilk. p. 76. Poss, p. 84. — =2} Partic.
Praes. & (4o o vel (il Wilk. p, 78.0.171. — o) Plural. participii soiice Wilk.
p- 11. ». 83. Poss. p. 85., quod cum antecedenti s derivandum est a ‘9"4‘5’ > 430 —

sine articulo in huinsmodi formulis sub-
stantivam efferendum esso, equidem non
affirmem, tum guod multa exempla, quo-
rum nonnulla eastant in de Sacyi gr. IL
p- 803., contratium probant, itum quod
addito articule pot>stas elativi magis ange-
tur eique vera vis spperlativi demum at-
tribuiter.

63) ua.f denves a Uza. ; culus com-
parativus, secundum regulam formandus

c.usj, propter vocalem brevem in fine
-
vocis post (¢ facile cedentem, esi (s’““?
Bwald. gr. L. p. 54. Tychs. §. 22. no. 4,
sive ut addito suffixe soribi solet, Lii]

Tyche. §. 89. no. 9. de Sacy gram. IL
p. 459. — Continetar hoc adiectivo pro-

positionis attributam , cuius relatio ad an-
tecedens subiectum indicanda fuisset verbo

copulativo (; \.é, quod saepissime omit-

ro &
titar. Noiio auvlem adiectivi ng-i du-
plici modo accuratius definitar, tum affixo

o =

;.& , quod idem est ac g s,,,\,giﬂ &% tum

acousative $OuNle, qui generaliorem no-

tiongm oceulti, restringit ad clandestinas
insidias. Tychs. gr. §. 99. no. 8. Appel-

5 g
lant hoc arabici grammatici Jg,,q:_; deler-

minaiionem. de Sacy gr. IL p. 79 et 303.
In posteriori loco exemplum forma gram-
maticali nostraec sententiae admodum si-

mlle legitur: W}f[ 01,: Uubdf :&M‘E
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% 39, I‘A Jé‘? oudacissimus komi-
num conira leonem [is est, qui] saepissime
ex tis dstum conspexits

62) De mutata vocali in suffixo 5 loco

s vide Tychs. gr. p. 175. no. 8.

63) Pronomen 331 hic loci modo se-

parat subiectum sb attributo, quorum utrum.
que definitum est, hacque ratione ab ara-
bicis grammatiois nominatax \)L;_? ,;_»;.
particule separatwms. de Sacy gram. II.
p. 586, — In similem sententiam Scali-
gerus (Proverb. arab. centurize duse c.
scholiis Scaligeri et Erpenii p. 67.) obser-
vat: Diffamatores non sant solum qui thotn
proprio alicui obtrcctantur; sed etiam qui
alienis verbis aliquem deferunt.

64) Non puto, rectum vidisse van
Waenen, cum ad dictum nostro consimile

528~
annotaret (L ¢ p. 167), (gwley animi af.
fectionem esse, qua quis aliarum rerum
curas mittat suaque sorte praesenti con-

-

tentus vivat; etenim omnium minime ssogte

sua contentus is est, cul attribuas ( Ly,
imo vero ita post petitiones saepissime
sine felici successu repetitas fortunae suse
irascens et exacerbatus, ut omni spe ab-
fecta, nihil #ibi amplius boni exspectet.
65) Causa quod finem propositum non
consequuntur avidi, in ipsa aviditate quae-
renda est, qua ducti praepropere agunt,
utiliora - edminicula negligunt, vel festi-
pando irrita reddunt; ut idem dicitur in
Iob. 5, 18. TIr193 ©NEY NYY et Prov.
19, 2. NOIt 22370 (N, Sed forsitan
ad id modo tendit auctor, quod cubiditas

e neg&tﬂ. Posse.ESione !'el‘um Prﬁdﬂatu
- R

66) Suffixum » illud est, quod g,\,sl_,c

appellast, revooans in animum pmnomen
coniuactivam U-"': ab initio propositionis
ponendum. Vide notam 16. Repetito hoc

- - a - L . 4
pronomine indieatur (0, quod nisi inter-
rogando inserviat, flexionis expers est, acci-

Jiendum esse in genitivo.
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p) Elif pronominis s} post praepositionem ablectum, in 4 C\y autem, quod sequitur,
inter utramque compositionis partem o insertum est. Wilk. p. 25. n. 61. 62, Poss,
Pn 570 53!""" g)‘:}"ﬁw“‘“ ')W’o Wﬂk' Pa 750 n, 1&“"‘

-

’
67 déu futur. apoc. coniugationis

primae & j,; q. v. Cf. Tychs, gr. p. 93.
p 7. et p 6lon L

Yoo
68) xalo necesse erat adderetur, quia
L -

- L

I~ itemque eius nomen actionis ob-
jectum, ad quod spectat odium, particula

- o 2
uh-, sibi adlungit; suffixum 5, cuius voca-

lis mutats est in Kesre secundum regulam
apud Tychs. 1. ¢ p. 175. no. 8., ad eun-
dem illam pertinet, qui multus est in io-
cawdo. Idem cadit in &3, quod sequitur.

D

[ ]
69) Secundum amalysin graminatica-

lem (g{ J_,;i), quam sequi golent indige-

nae dootores, nnxversa sententia proposi-
S5 ¢ Sou)

tionem nominalem (&M' das) comsti-

tnit, quia attributom (dm.d I quod fuz:a-

M) non verbo, sed nomine agente cum

complemento suo continetur. Inchoativus
et L

( J‘MHJF) eius, wna voce &i.mL.éJT

constans, articulo definitus est, enunejati-
5o - .
vus { 44.) vero, pluribus vocabulis compre-

hensus, pro vulgari ratione est indefinitus.
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‘ormula x§ ,__,Sa .j U’° secundum regu-

m, in nota 40. propositam explicatius so-
v

-l 9 - dr v - - G-
aret Lo .00 & Y e s e
Y-
433, eaque tota unam notionem insontis

=

» g

xprimens, antesedentis particulse  Jo
ratia, genitivum regentis ( Jsx.n ) J_a)

rammatice in genitivo (}Kw 98 J.m-uo)
ceipienda est. — Verbo, unde ducen-

am et 5 \m quippe iptransitivo, com-

lementum non in accusativo, sed ope

raepositionis U.\.; adiungitur, id quod

r¢- Tmw e
&Sﬁu (_,H Lsum
‘ansit verbnm ad cmplementm suum
pe praepositionis de Sacy gr. II. p. 545.
ot. 1., ipsum autem complementum e

raeposmone et nomine compositum nun-

mpant 9 o) _le" id quod regif ge-
Rivum et z‘n genitivo poesitum esf. ibid.
. 112, 591.

Hmnt

70) Acousativas (eyi% pro illo usw lin.

guae arabicae exhibitus est, quo fere adverbil
locum tenet ad definiendum aceuratins aut
subiectum aut attributum, Etenim signifi-

cationi verdi neubrius Ls‘;“é , in quo
primum attributam  continetar voeabuli

j_;.b addito l;u,_g,,, secundarium aliquod

A
acoe(ﬁt, quod possis resolvere in (Zpan

@m asf e ul sit inlercessor. de Sacy

gr.'II. p. 76. Princip. de gram. géndral.
p. 214. s. — Ewald. gr. IL p. 46. 47.

1) CL: est particip. confugationis

primae a . %, loco <r°L‘“' secun-

dum regulem spud Tychsen. gr. §.22. no. 6.
Gemnms pendet ab antecedenti particula
ﬁr’ ), ea enim primitus substantivam non
nisi genitivo nominis, statim secuturi et
indefiniti praeponitar. Tyehs. gr. §. 98. 4.
Ewald. gr. L p. 833, not. 3. de Bacy ¢r.
L p. 499 §.
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' &) Imperat. 8 (9 S cam particuls negativa. Wik p. 62, n. 133, Poss. p. 76. —
) Nomini ex arabico sermone recepto adiecta est persica terminatio pluralis, maxime in

rebus inanimatis usitata. Wilk. p. 1l n. 8L Item in sequenti (y\¥,a.f plur, ab La.""?,

») Contract, ex &&= et U] Wilk. p. 31, n. 82, Poss. p. 66, —

3
72) Suffixum », quod postulat con-
@
structio verbi

nae, referendum est ad multos istos noci-
varum rerum appetitores, ita ut facile ex-

5 cum sccusativo perso.

2
spectaveris pluralem pd. Attamen rectins,

o verba non sensum consideras, Singularis
habet,’

73) Futl. apocop. conmgatxoms 8 a
verbe \),5:; (vid. Tychs. gr. §. 28. 8. c.
et § 56. 8) post S sequitur, quia hae
sola ratione, imperativus negativas exprimi
potest. Tychs. L ¢ p. 65.

74) U';“':j r est pluralis fractus pro
- o - ?l-e,
crﬁ‘:j | formae primae a Singulari Xaiv

vid. Tychs. gr. p. 136. 1., eni ob (¢ ir
fine vocis, anfecedente Fatha, vocali
Kesre ademta est. ibid, § 22 4 Con
struuntur autem plurales fracti propter ah
stractam collectivorum notionem, quam ha
bent, tanquam si essent generis feminir
Ewald. gr. L p. 180. 5.; quocirez in ne

stro exemplo sequitar lﬁab feminino {;
-3

relsto ad IENR

75) &.:L:a.‘ 3 sic enim rectins quar
é:bé.;, ut in codice meo legitar, est plu

Sw »
fr. formae decimae septimae a X ldy vis

Tychs. gr. §. 8L neo. 17.; item L:é
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v) Cetera in codice mspto. desunt. — ) Verbum impersonale, de cuius forma et

constructione conf. Wilk. p. 78. n, 172, —

plnr. fr. formae vicesimae secundae ab
lér;sf, quod vide sub rad. u:f _53'
76) Quod nostri grammatici observant,

0 )
fc.x.».:...? } tnchoativum plerumque esse no-

dbn‘

men determinstum’y” enunciativum
vero vel nomen vel adiectivom indefini-
tam, hoc exemplo comprobatum vides.
77) Eadem sententia, paulisper mu-
tata, et aliis dictis adauncta, occurrit in

van Waenen. editione p. 56.n. 38: ‘).slxﬁ

[ N

Js féf: J..é.:_J Ui L}f

”ﬂu - -t -

J—E.-s Id[_, r&:d neque
ahludxt qjuae exstat in Herbin IMévelop-
pem. des princip. de langue arab, mo-

de:n. pag. 202.: H\ 3y .t
Jy-d

78) Particula { 3!, quae solet verbum
praeteritum referre “ad tempus futerum,
sl posita est, ut in hoc exemplo, ab ini.
tio duarum propositionum correlativaram,
in quibus utrumque verbum est in praete-
rito, iis sensum vel futuri vel praesentls
indefiniti attribuit. de Sacy gr. L p. 172.

79) Legitur idem dictum in Proverb.
arab. centur. II. ed. Scaliger et Erpenius.
p. 56. no. LXXXII., ad quod prior an-
notat: ,,Prudentia est ipsum archetypum,
disciplina exemplar®, mirus apte, ut vide-

tur, quam quae posterior disputat: ,,s_;.,;f

eruditionem quidem etiam significat, sed
proprie bonos mores, ut verbum dacere
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.3) Dativum habes pronominis relativi .S

. Wﬂkt P' 30- I. 77- haand 5) De Elif

prozominis tertiae personae omisso videatnr Wilk, p. 25. n. 62. Scriptionem cum Hamza

exhibet codex noster, —

thores, et S;;: est infellectus, unde, me
indice, melius haec sententia vertatur:
pbond mores smago sunt infellectus® et Ca~
saubonus: ,,Ut animi duae praecipuae sunt
partes, sic sapientiae duo membra 4 Seo-
weruery et 4 moapuariky, quae multis no-
minibus invicem sunt separatae. Ait tamen
anctor proverbii: prout fuerint alicuius mo-
res, qui ad voluntatem pertinent, posse
de eigs intellectn conleeturam fiert.*

80) Male Ockley ad calcem libri sui
Die Geschichte der Saracen. Vol IL

p- 922. no. 104, vertit: ,,Ein Geiziger le-
Set nickt

8/ L;f est plur. fract. a compara-

tivo C;).Zf, ut S.:Lj ab 3.;.:? Sequun-

turautent comparativi fum maxime hane no-

minum quadrilifteroram formationem, cunr
ut hic loci substantivorum vices agunt.
Tychs, gr. § 82 no. 2. Verba nominibus
plaralibus in feminino et singulari adiecta
sunt secundum regulam in nota 73. lauda-

de - 2 3+ %
tam. — Accusativos aJ3L. | et x4 Slef,
in codice meo perscriptt;s, quum eql'xidem
non viderim, quo pacto defendi possent,
mutavi in naminativoa.

&2) G_J )f secundumy regulam apud

T’ycbs. gr. § 20. no. 7. scriptum est pro
U" Jl, quod derives & verba hamzato et

defectivo u.:f; ibid. p. 100. no. 4. —

83) Ita in codice clare exaratum est.
Maluissem ego quidem propter fetram ob-
scoenitatem, quam nolite per pudorem ve-
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strum investigare, fuvenes, aliud quodve
a verbo ._;..gp_; derivatum legere; sed

cum mfhi per ¢riseos leges potestas nom sit
concessa, coniecturis quae displiceant, tol-
lere, intactns maneat textus.

84) De _; propter adiectum Dhamma

R Z, .
logo f cum in ;JL,,.;., tam in _)‘5‘—.’
scripto of, Tychs. gr. §. 20. no. 1. et 3, —
Ibidem §. 119. no. 2. docetur, verbum,

quod antecedit subiectum, ut S_; ante

Suge -

2laa, in masculino efferri posse, quam-

quam nomen secundum formam gramma-
ticalem sit feminini generis. Ad feminina

To; www.al-mostafa.com

antem propter ipsam formam referendum

esse Bt_;.;. docet Tycha. 'gram. § 78.
~

no. 2~ bt
85) Ohscurius dictum, attamen et de-
fensum quoad verba, et explicatum quoad
sensum duabus simillimis sententiis, quae
leguntur in van Waenii editione p. 56.

w 3 W - -

sent. 40, '),.f £ o L-tx&ff
Y-

syl oo 55 L ydedn yass
iRl ot pu 82, semt, 223, é-ﬂ..n

F 3 e 3y v v ve
-h
Ly KT sl

¢ = [l - Y -
, Cdles Cigen, == Patet hine, ter-
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&) Reliqua,in codice desunt. —

fium quod vocant comparationis inter sa-

ientiam et amissum animal solum in cura
et studio, quo quaerendum et eaptandum
sit utrumque, latere. Adamare autem
huitsmodi gomparationem gnomologos ara-
bicos, cognoscitur e sententia, quae est
spud v¢ Waenen. p,coo: ducen}esima octo-

gesima septimas U-—A-—’ B SN .
g vze TG - 3 3o~

At Nl

Lﬁ—}i—g-: g_’.
86) '-;J‘M pro JJW est plu.

ralis fractus nominis quadrilitteri 5 z\ao

vid. Tychs. gr. § 82 n. 8. item (sams.
yohs. g N

ab (psc Tychs. 1. c. §. 8L

87) Ne praetermittas in hoc et sequen
dicto multiplicem incundamque litteraru
ac syllabaram allusionem, qua nihil gr
tius orientalium aures personat.

88) In eodice WL:;. legitur, apert
falsum. — Adxectmun non est praedic
tum propositionis, sed epitheton ad J_al

verbum substantivam deest ut in simili
emplo, quod in alium finem landat d
Sacy gr. IL p. 139. ex Alfiyya Eba-Mi
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c) _,LE:: cul abstracti terminatio ¢ addita est, quid efficiat in compositionibus, do-
cet Wilk. p. 93. n. 225. — d) Ex auctoritate huius formae in Vocabulario exhibuimus
verbum (3!, quod in aliis lexicis non comparet. ~—

leci vers, 390, — Ceterum alia senten-
tia ad eundem Ali tanquam auctorem re-
lata, quae est in collectione a Lettio Caab
ben Zoheir carmini adiecta p. 91. lit.
L pari modo x.)"” et N sibi invicem
opponit: J""‘” Qi J—nén felb.

89) ‘J:j_:; fut. coniugat. secundae a
verbo dupliciter imperfecto ',_;:;f, vid.
Tyehs. gr. p. 77, et 9.

50) SZL:\S? plur. fract. formae deci-

mae quariae a é"‘;_; Tychs. gr. p. 141

1) U.WT quod in ogdﬁ
Jnanuscripte legitur, apertum mendum

est. — Sensum dicti in verbis mutatum
reddunt duo alia apud van Waenen. L c.

- ) .

) -
p. 24. no 157; Q,QJ_M s;_jr ':_u;
éniustitia viri prosternel eum et no. 160:
-oup = 33 ‘,_ - ‘G -3 ) .’
O R
infustitia tyranni eum ed inferitum duced.

92) Vide ne Sé habeas pro adieclivo,

reapse enim nomen est wuniversitas Tychs.
gr. § 9. n 1 b., ita ut hoc membrum
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~ ¢) Mederi hac ratione volui mendosae, quae est textus, lectioni | & > L, o

ad verbum reddendum esset: & der All-
heit eines eimzelnen Schlucks 1. e. in (al-
‘em) jedem einzelnen Schluck — ein Er-

ifmkuugamcfr. — _B,elatio inter ‘S$
vy ¥
4 E..n;.@ s grammaticis arabicis voca~
‘ *
o . w)
ur 33L& adiunctio, nomen ’3{ ARNETUM
£ Y
- 3 LR
_}L_,é_._ﬂ , nomen vero additum, quo ge-

neralis notio anfecedentis nominis restrin-
vl )
gitur magis et terminatur, a.cr;;, appel-

. L~ y = M .
latur XoaSi gjL:é.dr cut annerum esl

dﬂ Eﬂ:!y ggl'- I- P" 41.3- 8- II- pl 4?; o~
Suavis quae est posieriorum verborum in

sono litterarom concordantia diversitate nu-
- l"ﬂ ! VL] .
nationis (in codice X_s ~ vitiose scnptum

- -Q ’
est) non tollitur, cum vocalis in fine X u ,
5 - J_“

quippe in pausa (L,t.:}) positi, non pro-
nuncietur. de Sacy gr. L p. 38. 75.

93) Coniiciat fortasse aliquis propter :
gratiorem convementmm cum vocalibus se-
quentis vocis: &.L.%:J buccella, crusty-
lum; sed codex manuscriptus lectionem

y * v
textus, antecedent] &c =~ longe aptio-

rem, clare exhibet.
94) Suffixum a est ;L:t;j

pronomen reducens enimum ad (:)-‘ an-
tecedens, , .

95) (-3} 40 est plural. fractus for-
map decimae sextae ab § .; 's‘L;, Tychs.
gr. p. 141 i

96) Huius dictl, fortissimo animo digni,
esm pertem, guse hominem quovis mo-
mento morti occumbere posse affirmat, nec

rectius nec brevius facile exponeres, quam
verbis alius sentennae, av. Waenen.l c p.
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1) (e

Jf) Participii forma ‘apocopata a u..‘r..x.é= in compositionibus usitate, Wilk. - 40-

. 115- ey
L
:5;.; u..:, 3_'.)= (,..9 :.s_;.;, si modo

recte haberet, quae addita ab eo est ver-
sio ; omnis anima morli exposita est, quae
tnstal omni tempore. _

o) Do verbis d—a et (ids,
propter articulum sequentem Kesre con-
imnetivo munitis, in Singulari et genere
feminino ee;mhm gom ‘Prorali fracio no-
minnm Jc.\..x_;o (’I‘yehs. gram. p. 148,

no. 7.) et J.HQ.J (ibid. p. 147. no. 4))

videatur Tychs: L ¢ p 242 n. 4. — Ge-
mino rhythmo et sensu elegans proverbiuin.

98) Satis constat, summam Dei poten.
tiam immutabilemque in decretis suis con-
stantiam apud Muhammedicae religionis
sectatores istam genuisse de fato ac saeva
necessitale persuasionem, quae hac et an-
tecedenti sententia continetur, praeterque
multos alios etiam a poeta, citato a Re

lando de Rﬁug! Mnhm- P &., his
verbis describitur:

‘é(—.s_l_cg{,.’fix.:o ples LI
!ig"ﬁ @L‘JL“J
UJ—J._J

oL.g._.'.JI&, ;_;'J_xu slsla 3

7N -

ywquodcunque scriptum est contra te, fief,
el guod pro fe scriptum est, neque vllud
praeteribit ;
trade itaque fe¢ Deo ef scito Dominum
tuum potentem esse,
decrefa elus cerfo procedunt, et facere de-
bent servi
99) Non recte Tychsenfus in graﬁxm.
p+ 25. no. 2 b, praecipere videtur, ) arti-

-
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g) Comparativi terminatio J_.}

cum plureli sequentis nominis superlativam exprimem,

adiecta est particxpm praesentis verbi causativi (of. Wilk. p. 91. 0. 22L) (yp.3 = J__e;,

derivatl a i~ J'& Juga, —

W ey

euli, ;ai vocabulo a ittera J incipienti
praeponeretur, semper in scribendo omitti,
id enim hac ipsa scriptione codicis nostri
reprobatur, et rectius a de Sacyo gr. L
p. 54, modo monnunquam fierl docetur. —

Sensum dwﬁ exphoabunt, quae in Glos

satio &. v. wLmJ notata sunt.

100) Consentit Eurip. in Dictys. edit.
Barnes. 35.

™t e

Bis § etpdvaey, My Exo godoas xaid.

‘0 uéy yap ¥09Adg edyevis Epory evip,
& ob dlxaws, wffy duelvoves mavpds,

Znwds megixy, duopevis slval 801:&6. —
Ceternm potanda paronomasia inter J’“’

f quae saepivs captata est vid. v.
Waenen. L c. p. 223.

101) Adiectivam formae elativae 5. com-

parativae in hoc et sequentibus exemplis su-
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perlativam denotat, quippe nomini sequenti
statu constructo adiunctum Tychs. gram.
p.216. no. 2. Articnlus, qui renueate quidem
Ewaldio gram. II. p. 23., probante au-
tem de Sacyo gr. IL 302. 303., nominibus
adiectus est, accuratius comparationem
cum universa notione, quae nomini est,
designat,

102) Ilaud ineptam censebis compara-
tionem, in hac sententia propositam, cum
vanorum quorundam ingeniorum iactatio-
nem memineris, quae nil nisi svam glo-
riolam et admirationem captantia, alienae
praestantiae impatientia, omnes, quibus
adulandi vel animuns vél ratio deest, fon-
gissime a se removent ac propeliunt.

- B ? - uE
108) (gl pro  i-gf (vid. Ewald.
gr. L p. 54. 55.) est comparat. a z_i_é,....

Sententia fere congruit cum Paradoxo VI.
Ciceronis: dvi pdvos & sogds whovaios.

L e

104) Quae vulgaris est verbi E_.:_!:
cum .3 rei quaesitae constructio, facile

in errorem inducere possit, ut verba inde
2 -9 sequentia pro complemento et epi-

thete vocabuli é.,aLg_Jf habeas. Quo

facto solum subiectum adesset, unum gui-
dem sive simplex, sed complexum, ut vo-
cat de Sacy gr.IL. p. 3. 6., quia generalior
nominis notio additamentis definitior red-
dita esset; altera autem eademque neces-
garia pars propositionis, attributum puta,
prorsus deesset. de Sacy L c. p. 101, ss. 109,
Qua de causa facile suspiceris, o Uit
relationem subiecti et attributi locum ha-
bere, de Sacy L. e. p. 96., ac rectius sub-

5 - >
iectum propositionis (d..a‘\..:\.uo) unum illed
) & - B &« u 2
c.:ol_!a.sf, cetera anlem (&ZJI Adinert)

praedicatum. constituere, quod potmsset
vel verbo substantivo, vel J,...y;, ut

"?‘QL’J-PJL-} EWJ J—“Jd Aad &r

e
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%) Reliqua desunt, —

. af, J,.A..,..)a 5. ;,__rg. particula s.

pronmme separetionis (inter sublectum
et attributum delinitum) interposito, cum
illo copulari, -

5 -
105) t,,g_,; est plur. fract. formae

quartae a :\.4..3.; Tychs. gr. p. 188
106) y hoe loco attribatd) ahas in

accusative efferendo, praeposiium est pre-

pler antecedens L.;; hic enim frequens
est eius usus in propositionibus negativis,
raro etiam in affirmativis. de Spey gr. L
p- 471. II. 414, 563. Vide etiam van Wae-
nen L c. p. 230.

107) Sic correxit is, qui persicam ver-
sionem adscripsit, mendosam lectionem

- I
textus: 6.._2';3!, fortasse scribae vitio ex

§; ortam, — Vix autem aliam in-

venles sententiam, qua malefactorum ac
turpissimorum facinorum prima origo cum
verius tum elegantius fuerit exposita. Hic
enim diuturniori vetitarum rcrum contem-
platione, cupiditatem earum rapiendarum
ali sobriumque rationis judiciom pari modo
turbari et corrumpi, docetur, ac fulgurum
splendor corporis oculos praestringat; ita
ut non male dicantur ipsae illae res- opta-
tae, exempli gratia aureclorum gratus
conspectus, in animos contemplantium in-
ferre sua fulmina. Idem a feminis veren-
dum, quapropter sapienter monetur: ,,Ne
aperias fenestras (sensus tuos) anie arcum
engelorum “ in Proverd. arab, certfur.
duae ed. Erpen. p. 84.
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" §) Ita equidem mutavi  g-iisy quod in codice mspto. exstat. —

108) ,_c&,.; f derivandum est a | &
in Elif loco Vav exeunte; quippe quod
Elif solum in radicibus trilitteris admitta-
tur, in plurilitteris autem Ja scribatur.
Tychs. gr. §. 21. n. 4. -~ De Kesre con-
functivo in yc of. ibid. p, 28. L et de
Sacy gr. I.g;.ﬁ& fin. 2°,

109) Sic equidem e comectura cor-
rexi textus lectionem &)t Iy X

U,
aperte falsam. 'Tertia coniugatio verbi
- ' '7, quam adoptavi, in lesicis non
comparet quidem, sed probatur significa-
tio eins, in Glossario statuta, cum alio
dicto ad calcem libri Caab ben Zoheir
ed. a Lettio p. 90. s, lit. s, tum analo-

gia cognatorum verborum e. c. é_.;l_;
stipulatus, pactus fuit (cum alio) vendsndo
emendo. Cadit in hoo verbum, ut in multa
alia, tertiam coniugationem obiectum sibi
adiungere casu accusativi, quod in prima
ope alicuius particulae cum eo copularetur.
Vide de Sacy gr.L p. 133. — Quoad sen-
sum propinquae sunt plures sententiae in
collectionibus van Waenen. p. 4. sent. .14.

L

6_,_‘_-=J.JFSTSI (,-0 JUST &<

augentur opes liberaliter Jactia eleemmy"/
nis (cf. Schult. ad Elnawabxg p. 118.),

P 808201 (5 b{ o ] B o

r oceulia elemoaym mu!taplzcatns

opum, in Apophthegm. Ebraeor, ac Arab.
per Drusium p. 84. 5. 40: De decimas, ut
dives fias, ibid. p. 84. sent. 238, 240., ne-
que abludit exemplum a de Sacyo gr. IL
p- 108, citatum. Satis quidem constat,
quanti faciant Islamismi sectatores elee-
mosynag, haberique in summis apud eos
officiis, opes suas piis usibus erogare; at
vero memvrabile videtur, eosdem bene.
ficientiam cum negotiatione Deum inter et
benefactorem comparare, ex qua ad eum,
qui impenderit, aliquid lucri redundet,
sive ut affirmatur in loco apud Lettium,

supra laudato: é«.:;..; &Lf J..ALJ ne-

gotians cum Deo lucraberis et apud van
‘Waenen. L. ¢. p. 138. sent. 40. 3 Jh_g-u ¥

E-L.JLSJ? J.:_;.jt.i—; nulla mercatura
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(quaestuosa est) uf bonum opus. Senties
in his, ut passim in Korano 2, 15. (ed
Hinck.), originem ducere Islamismum a
mercatore, vel cum Deo suo negotiante.

L L

110) Practeritum o g propter

autecedentem particnlam [3] vertendum

esset aut in futuro, aut in %raesenti in-
definito; sed cum verbum secundae pro-
positionis in futuro vel imperativo effera-
tur, quod etiam rem futuram mdmat, prae-
teritum illud reddi debet per faturom ex-
actume guando ad vos pervenerint. de
Sacy gt L p. 173,

111) De ¢ particulae Gj ,!_: , acee-
dente promomine, non amplius quiescente
videatur Tychs. gr. p. 174. n. 10.

112) Futurum apocopatum {4 J""""
a 3 prohibitivo pendet exprimitque impe-
rativnm pegativam.

118) Latln$t est forma elativa ad-

2 - -
fectivi (a3, ex Z,_;a;i gecundam re~
gulam in Tychs, gr. § 22. quartam de-
- uZ
curfata in u.aajf, quod accedente suf-

- 4

fixo scribere licet L.;ajf Tychs. p. 174.
0. 9., et superlativum exprimit. Sulfixam
feminin. L& refer ad pluralem fractum

s -
114) Sensum dicti nonnihil obscurio-
ris tum modo recte capies, cum ad dis-

b B
crimen inter g_,[

J.Ef el U...u..ﬂ animum
attendis. Utrumque vocabulum verti qui-
dem potest per exfremum, sed sensu di-
verso. c_;;j ? adhibetur ad summum gra-
dum vel etiam praestantiam cuiuslibet rei

5 - L
designandam, convenit fere cum ¥y & vid.
Koseg. Chrest. p. 19. et van Waenen L c.



L.J-M-‘.':z aoj—c UX U—-” Q1
.s;wna.sua..ef

% XA 8 (16

40

#J' SLV..A.LJ:?
Jo

L S N

. re - Y - . .

»® ”735-4-1-;

p- 312, diciturque iis de rebus, quae sunt
in suo gonere eminentiores, quibus nikil
superius est, sive ut explicatur in de
Sacyi commentario ad Harir. consess. 1.

p- 19. ;Li.;..; 3?.;:_; Y. Tiaque in Ko-
segartenil Chrest. p. 88, ;,___Cf=.\ a_si

- L ad - i
‘,'..’ruS Iy sibi opponuntar. — gf, } J"‘;‘

autem sunt extrema labra e. ¢. pratorum,
in quibus magis contritae ac tenuiores

-  -uF
herbae esse solent. Ydcirco Fa‘J '[ou { J.J::f

sunt beneficia minoris pretii ac momanti,
pro quibus nihilominus gratiae agendae

- 9.
sunt, ne maiora i. e. ‘._g_,..} I

posthac deficiant.

yn— -

115) In codice seriptum est (NS

contra omnium lexicorum etiam Kamusi
auctoritatem. In margine adiicitur J_;_F

~~

i

&1md.  Conferri cum nostro dicto pos-
sunt imagines istae, in 88. saepius obviae,
quibus homines cum arboribus comparan-
tur, ita ut harum vigor ramique putuli
significent largam opum, familiae, patro-
norvm ac ceterorum fortunae praesidio-
ram ocopiam Ps. 1, 3. Iob. 15, 82. Genes.
49, 22. Ty TYY NE3 ARh ME R
Jilius (surculus) arboris frucliferae (est)
Tosephus , (cuius) filice (propagines lusu-
riantes) superscandunt murum. Istic lon-
giores, hic spissiores rami imaginem fau-
stioris fortunae exhibent, *

116) s.4% est forma genitivi cum suf-

. 5 2 .
fixo tertise personse a 5.9, cuius loce

;_g (et ;.3 cf. chald. DD) percrebuit, quod

vide, Tychs. gr. p. 161, de Sacy gr. L
p. 417. Ewald. gr. 1. p. 319. 320,
117) Ci. Sap. Sirac. 21, 26. ’Ev ovd-
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Y @i, Wilk. p. 74 n 159, —

pery poody 1§ ¥apdle adrdy, xapdle 6& oo-
gdy ordpa alrdv. Proverb, 14, 33. 29, 11,

118) Differunt a nostra quae in ver-
bis similes esse videntur sententiae, in

van Wacnen. edit. p. 90. n. 284, &.:.c

Ju”i""

quands mors comparet, appeset spei fru-

siratio, et in Erpen, gr p. 280. n. 16.
? .‘& -o 2re - %

ol = ¥
§ . = v -
N § U" &AQ—! U—L.&.
Etenim quod in nostra primarium est, de
improviso repentinoque casu iis, qui vana
spe nunquam non laclarentur, mortem su-
pervenire, id in bis silentio praetermit-
titur. — Celerum mei codicis lectioni
antehabeo eam, quem sccutvs Erpenius

e

Rl e

Sand Jﬁl’" JL‘J' .)J"""""

jiu-ao

l. ¢. in nota, posteriorem partem huius

’O'

sententiae expressit: a\lg,{ U’ J_.A.n «..\.:,
adiecta versione:

Dum quis forte spei laxatis currit habenis,
Ad fati metam caespitat ille sui. —
Comparatio ab habena ducta ad potesta-
tem indicandam etiam in 88, occurrit
Tob. 80, 11., ad quem locum cf. Schultens,

119 { .F:"‘" appositivus grammatxca-

e (o Jan3 s
- -915

oppositus logico (_C).h..ﬂ_n)
est ad antecedens Aic J.x.xJ f, que
veniae datae consilium ac finis accuratius
definitur, pari ratione atque im werbis

;.:u:a.i g&.,s-n J.Jf u..L‘E:T comedi

. u 5 -
panem, dimidium eus Bdaas est b
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m) | annexum est ut vocativi terminatio, minime poetis propria. Wilk. p. 16. n. 48.

Poss. p. 39. Vocabulum proxime sequens est Imperat. ab (yu3 3 J‘”r cum (s praefixo.

Wilk. p. 62. n, 134, Poss. p, 76. fin. —

. e “ &
1. e. appositivus ad u..;..é J.J r, quod vo-
b ] i

5

cant E}.é..:(_,,_n i. e. vox, cui appositi-
= 2 .

vus adiicilur. Est autem | l"ﬁ'” apposi-
[t

tivus sive elus generis, quod consunctionem
» » - - Q ’ o - L b-g
explicativam (3 ppS rL)..J::_.c , sive eius,

quod permudalivwn JA.y 1. e. in alius

vocis locum substitutum dicunt. Hine in-

4 2
W 1L ag-

telligis etiam, quapropter |
cusativo positum sit; quippe quod appesi-
tivi cum antecedenti vocabule, ad quod
pertinent , casibus congruere soleant. de
Sacy gr. IL p. 284. 285. Breviter et suo
modo rem tetigit Tychs. gr. p. 209. 0.6, —
De Elifo articuli in §, 044 post J

omisso videatur ibid. p. 20, n. 8. — Ce-

~y

terum vides ex nobili hoe dicto, quocum
conveniunt alia apud v. Waen. 1, ¢. p. 58
n. 52. p. 86. n. 255., etiom inter Mosle-
mos sapientiores ab immani isto ac diro
vindictae studio abhorruisse.

120) Egregie hoc exemplo comproba-
tur, quod observavit Beidhawi, celebris
Korani inferpres, citatus a de Sacyo

gr. I p. 516. n. 1., Lo cum praetgrito
negare rem brevi ante praeterlapsama

121) Ne haereas in terminatione ac-

cusativi 4 ) per Kesre, haec enim

vocalis in plurali femininorum communis

Tw U=
est casibus obliquis. Singularis est 8 s
a quo si pluralis derivatur, loco Dschesm
Fatha assumitor. Tychs. gram. p. 133.
1L b.
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) (gurn | 9= Wilk. p. 77. n. 165. Poss. p. 83. —

122) Sic equidem e conieclura scripsi
pro QL';:..:, quod in codice legitur, sed

- g -
gensu caret. Teste enim Kamuso o ¥_.
- ‘!fﬂ

cum derivatis in usu {uit de Ls" LL;

J }_:!'--Jf errore hand data opera, vel

etiam de peccato in loquendo coMfmnisso, ita
ut non, videam, quae sit alia vox contextui
accommaedatior. Neque abludit Persae
L& Qhonas\L} dngrata, indigna, ea enim
ipsa significatio cognatae radicis est B

V. ingratum habuit.

123) Absolutam puto his verbis sen-
tentiam, quae in hac ipsa brevitate sum-
mam habeat mapeddfov elegantiam. Pa-

rum absunt ,,Turpis avarus quaerit et ine
F L

ventis miser abstinet ac timet uti,* et quae
Cicero Paradox. I. monet, ,,homines rebus
(exiernis) circumfluentes ea tamen desi-
derare maxime, quibus abundarent. Ne-
que enim expletur unquam nec statiatar
cupiditatis sitis: neque solum ea qui ha-
bent libidine augendi eruciantur, sed etiam
amittendi meta. — Reliqua verba in
textu addita peculiare dictum constituunt,
quod explicationis gratia adiectum, modo
ex parte ad rem facit. Omissum antem
est subiecium, quippe ab antecedenti haud

diversum.
- U ,

124) L*..Sg sive U_&_sg est femini-

num formae elativae (..s""-" ab adiectivo

Q-:o q. v. Tychs. gr. p. 181, 8.
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o) In codice legitar MJ.M, constructione a Singulari ad pluralem aberrante, quo-
niam in omnes sordidissimae notae homines cadit, quod sententia de uno eorum praedicat. —

125) gT‘;_;Li}r pluralis fract. est for-  aecusativo ‘subiungi possunt. Ewald. gr.
5

ccesimae @ - Tyohs. gram I1. p. 39. ss.
mae vicesi A X5, ) ) =
j 126) ELJ;-—&-?:?F est plar. fract. for-

p- 148. — U:*—;-"; in accusative positum
est, quia quaecunque praedicato proxime
restringendo inserviunt, ra-a.tionem s:'im!az Mmoo, p 143
dum, tempus al. acouratins definientia, in

] -
mae vicesimae primae a A&, Tychs.

(3
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COMPENDIA SCRIBENDI

ace.
adv.

cc.

ccap.
ccar,

C. (_,.J L
compar.
fem.
genit.
masc.
med. Ia.
med. Vav.
no. act.
no. ag.
nomin.
pass.
pers.

pl-

PP-

g. V.
stat. constr.

Notao

accusaiivus.

adverbium.

consiruitur cum.

construitur cum accusativoe personae.
consiruifur cum accusativo rei.

construitur cum s f rei.
=

comparativus.
fermininum.
genitivus.
masculinum.

media radicalis Ia.
media radicalis Vav.
nomen actionis.
nomen agens.
nominativus.
passivom.

in persica versione.
pluralis.
participium passivam.
quod vide.

status constructus.

Focabula, quae nunatione carent, solum

in persica wversione leguntur.




§

5 S B
Lgf (AN) pro e pafer ; stat. constr.
nominat. s _‘ﬁ » genit. :,.___;? , aCC

-z -
| Y 3 plur. 2\ _s| pafres, maiores. 3.

u.....giz (M) fat. i venid. IV. feci? uf ve-
nirel vel reciperel, attulit, adduxil;
pass. C;"i-;? et C.;"'f Jf propr. faclus
est ut ccciperef, ¢. .3 recepit. 64.
Cf. de Sacy gr. IT. p. 125. 126.

- - E
')___-;:J { cognatae sunt radices "77_:, volait,

-

et ‘}__“m‘_; ad tempus translatum fe-
stinavit) ferminum poswit.

r’ & - 3

{ Zerminus temporis, maxime vi-
tae, ut vedevrd, falalis meta, sent.
94. Kor. 7, 85; wmors, finis.

&_;f () imm, aliquis. 46.
f (M) pro _,..a.f Jrater, socius; plur.

5
uy,__.;;.; amici. 8.

p= (V%) fom. &

% posterior, postremus.

5 J...isj'l se. L,-..::dt vila exirema,
post mortem Jutura. 98.
!._)] et (_5;) S cognatae videntur esse radici

U...:f (PN) et primitivam  significa-

- - - ‘2
tionem habere in weniendo, unde §.{

- -

€ ¢y supervenit altcui in usum

alius i. e. opem tulié et ,__;:j IL. fecit?
ul perveniret, perduxit c. Uj f ry
misit, reddidit, persolvit. 71.

fatura) quum, quando; tempus prae-

teritum, quod sequitur, ad rem fatu-
ram refert. 2. 76. al.

;j_..:u? vide ;._:L;
|"""“" vide L..J....nu

'f propr. tunctura, connexio spec.
arboris cum tellure id est rediz
metaphor. stirps, origo, masime vetu
et clara. 79. (unde "75_5&3 nom. propr
1 Paral. 8, 37. nobilis.)

T - - - -
soloct vide plc.

£
Cr‘j“"‘;'f vide u_i_é.

-

-3
f ol mnom. act. persolutio, praestatio.

v J.f - persolocre ¢ x.y pretii
71, pers.

5 -2
ol (vicinac suat radices oW et ::"m)

bonitas morum et docliinae elegantia,

natdela , DBildung , huwmanitas , eru-
detio. 17, 79. al.

ff&f { cognatum est TN ¢. praeterito de re
ﬁ L4



i.l.éf (WhON) una commestio, pa-

stus unus, quo quis satiatur. T3
ﬁ[ contract. ex J é! (N D) nist. 9,

A

Jo-

yX! et littera prolongativa (Mr s z_)
superscripta a..jl ("nHN) numen,

deus aliguis, ¢ artmul. a_i,,:i’ pro
;_'sii' 6 Oedg, Deus verus.
&

o

. ? o Deus! in precibus; vid.
Ewald. gr. I. p. 368.
U‘j { (""\"}R et """»5) praeposit. ad, us-

ue. 11.
i:; q f)o

I et JJ_.«;S vir.

5-3

Hf apes. 69, 94,

wi (1oN) Jfirmus, tutus fuit, confi-
us fuit, IV. fidem habuity credidit in
Demu.

5

W )..» nom. ag. 1V. credens (in Deum

et Alcoranum S el r Mos-
), UJ—M’;-‘J

lemi. 66.

J""ﬁ princeps, dux.
U‘ (cognat. ™) particula affirmativa

cum accusativo nominis sequentis vel
pronominis , wfique, sane, namque-

Lé_’-;s ea enim. 55.

48

GL-m-:l (cf WUN et [fOW) domo,
plur. UiLS 2

J[ (IN) seqnente Elif unionis praeter ar-
ticuli )[ aut, vel, sive. 10.

S

@ () praepositio inseparabilis 1) i loci

et temporis e. ¢ Csoloouy i cosn
P - -

i. e. tempore, quo casus adversus ac-

cidit 10, » J..,x.su .!a..c Sy monetur tn

alio, guam ipso 1. e, aliorum exemplo,
non sua experientia 65; 2) in prope.

sitionibus negativis attributo praeponi-
tur ¢_,:>;.;.: L’JLM! J—§-= Lo non
omnis fugax restituitur 86, 8) coniun-
git cum multis verbis nomen e. ¢
-1 z;.:; similis el fuit, lr;.ﬁlf; U;'?\
o gm'igt am Siege. 53.

J—-h—f‘-’ [el nﬁn:n "1"7!‘1.3 opes ara-

ritia parfae Prov. 20, 21. in Cnethxbh]
avarus. 10. al.

IM apparuit, visum fuit c. a. 7. el ,_)

p— IV. dg&..;f mantfestum ef com
spicuum fecit, oatende‘t quid alicui ¢. a.

3 - - - g

roet J p. Xioodo s Boa
ostendit mift latus suum, non faciem
nt facilo corripi posset, 1, e, polestalen
sui mihi fecit ; metaphor. in sent. 8§



’;.\....s (cogoatam est M1 sprevit) ob-
sooene et inkoneste Iocutus Juit, 64,

s ( "2 puritas, innocentia) sinceritas,
iustitia, humanitas, bonum opus, do-
uum, amoris afﬁm’um. 9 135.

UJ-’? (P.D) pl‘ u_,r-‘ Julgur, ’P!en"
or. 87.
s lagtitiam percep#. I1. (NE3) lae-

‘fum nuntium attulif, nuntiovil ccap.
et (s T+, praedicavit o acc. rei, per-
gona non addita; sent. 10,

Uj‘-—"“"'j’ lactus munlius, annunciatio ;

ol &)y ennunciare, prae-
dzcare. 10. pers.

..&.-.::L.m_é (vy3 lucrum) plur. c_}l_m
pars opum, quae in mercaturam im-
penditur, lucrogue exponitur, Capital,
mercimonium. 5%

b - ("’I'Q:! vacuus fuit) vanus, fri-
stra ef incassum fuit vel evasit, 7.

J_L;L_s VanUS, he

L]

L_;,__; *ut hebr. M3 irimigeniam pote-
statem habet in fumendo ac fervendo,
deinde translate modum fransgressus
est , violentum se gessit,

- ' infustifia, tnsolentia, vis ini-
qua. 13. al.
j..; (3 afftizdt, unde \5:‘ pernicies)
solliciludine afflictus fuit.
G

s;j__} afflictio, difficultas, calamitas. 12.

(N‘?:) compos, €5 (S et J sine,
a&sque. 59,
A...L..s ("1"7.’3 pi. animum alicuius percu-

lzt) tnsipiens fuil.
2 = vE

X.I3f insipiens. 92.
U.G_L.Jf pers, insipientia, stultitie. 82,

5 - - g -
U..:,.....s (1'2) intervallum U-;-‘ praepos.

inter. 37.

S

3 mercaturam exercuil. 111, merca-
turam facere, negotiari ¢. aliquo ¢. ¢. a.

p- 33.55’; Jj_zrl_; mercaturem fa-

cite cum Deo. 89.

5 1] -
Uietxnd pars inferior

- & -
Fezd (TVIR) sub, subter, infra.7.al.

&% fut. o. reliquit, missum fecit, de-
sttt
tzfo J’"': relictio. 23.
‘_:....z_; (2vn pi.  abominofus est) la-
Zore, molestia defafigatus fuit, se de-
Jatigavit.

" ;__g_.;? compar. molestior , difficilior,
defatagantmr in sent. 42.

s lLi5 vide s v. U_,g_,



G X5 (of. '*BL)F\ exifialis Gesen, lex, a.
h. v.) énleritus, exiltwn; Uod.r....
perire. 10. pers.

;._3‘ (2n) fut. i perfectus, absolutus
« fuit, ad finem pervenit, defecit, 38,
;L_:....; (E"?:?Q) infeger; complemen-

tum, id quo aliguid completum fit 12;
Jinis. 38. pers.

uL..; (A1) metaph. convertit se peccator.

‘o -

X_AJ_, conversio a peccatis ad Deuwnm,
poenitentia, 29

"%

s

U"":“; (latent in hac radice duae diver-
sae MU dferavil et M pi. celcbra-
vit) IL laudavit oratione.

My W o .
$\_i.3 nom. act. bona oratio, enco-
comium. 14.

C

5 v 2 . <

Eeo o (vicinum est {1V} gullur) se-
J— . r .
cundum formam suam proprie quod
gutlur simul capere polest (de Sacy
gr. L. p. 307.), sorbitio una ef haustus
aquae, id quod sorbelur. 73.

-

< _o fut. i cucurrit, 94,

é . o (cognatum est cum YV commoverd,

tremere, unde TWIT lerror, vexabio,

60

- - - & o
A declinavit c. |, ,

-

sed prorsus diversum a radice

dissecuit et omni radicum {amilia, quae
in syllaba 13 i. e. secare primigeniam

- -

formam ac significationem habet) con-
tritus el timore perculsus, fHistis, im-
patiens fuit,

G e -

N contritio, frepidatio, timor, im-
patientia. 12. 42.

*

Jra fut. a. posuit, fecit, nonnunquam
cum nominibuz verba e¢ircumscribit

’Ul’_ - e .

e ¢ dio {J_i_c Jecit i
condanafzozzem pro condonamf ei. 93.

3_._3 tllustris fuil. 76. pere.
C"‘*"D‘ (vicinum est W2V ) collegil, con-
gregavit.
c_aoLa nom. ag. coniungens aliquid

in se ¢ ) r. 67

5 - '
ettt pulcher , decorus, elegans; -
- 5 - vz
compearat. ‘)_4..:;,.?. 30.

removit amde
233 furatus est). VIIL se remo8it, de-
vitavif, aversatus fuil. 18.

l._){_;. ala avis. 39.

UL_:._,;«:. (derivat. a 5,_;:, s 133 fexil)
occultatio, id quod in sccullo est, cor,
orime (cf. Thren. 3, 65. :1"_)"'!"\;1,‘?

fegumentum cordis 1. e, pervicacia) 97.

WY W



61

S___G__; (vicinum est "l"'j,j stolidus fuil)

ignoravit ¢. a. r. 84,

§ v -
> nom. act. ignorantia, insipien-

tia. 31.
;..&L...; nom. ag. insipiens, stultus. 41,

(#
(D:H Deuter. 33, 8.) amavil.

-
-
‘

-

5
3——-&-—5‘-'%” amor. 20,

& -
(gt 1) praepos. wsque ad; 2) con-
innet., cui adiuncta est potestas par-

ticulae &?, donec, quoad. Verbum
sequitur in praeterito, rarius in futuro
indicativo, saepissime in futuro nas-
bate. Vide quae accuratius exposui-
mus in nota arab. 89.

-

g -
U pers. pro Qun. ferminus, limes. 35.
g:s&_:.;. (Caly! pi.) movus, recens fuil.

& - [ -
Csolaa et fem. § — novus casus, for-
‘. & [ 7
tupae vicissitudo, casus adversus. 10.

-

5 - -
J‘M cautio. T7.

g ;. (B dngenud, nobiles) liber, non

1

servus, tngenuus. 9. 43. al.

U;‘;_.; idem quod YN acer, acidus fui,

unde per similem (ropum, qui regnat
in nostra vulgi formula, 2 var Wae-
Gt

nen. . ¢ p. 226, citata: sich worauf
spitzen, avide cupivit.

J"'." aviditas, cupiditas. 18. 49.

ua....:d..:; (X¥) evidus. 62. WOy f...

avide agere, cupidum esse. 49. pers.

;}_; (mn hi. prokibuit a communi ysu,
Deo consecravit) prohibuit, II. vetwust,
tilicitum fem't ac dizil. Partic. pass.
S & -

r JJ'L.@ velitus. 18.

i nefas, velitum. 18,
t.
o — repulsa, frustratio 71. 49.,

das Fehlschlagen; vox fere solennis
in petitionibus successu felici destitu-
tis, ut in Commentario de Sacyi ad
Harir. Cons. 3. p. PV,, infelicitas.

At (M) fut. o. computavit, TI1.
computationem cum alio inivit et ratio-

nem exegil; pass. ratio ab eo exacla
est. 98.

w.,;_,; existimatio, dignitas, gloria
avita. 79,

5 -
W bns computatio, 98.
5 . . -
Ot (ON sfudium in malam par-

tem, probrum Prov. 14, 34, Levit.
20, 17.) #nvidia. 19.

:\...m\_.:; tnvidus. 52.



- ] -
{peitinl.  Bonus, pulcher, elegans fuit.
IV. bonum fecit, bene egit. 5.

52 -

Sn\a 7es necessaria, expetila, ex-
petitio. 29. pers.

5 3 @ -
(:}"-*:'A (1&N ornementum) pulchri- &_*A exitium, calamitas, 4.

tudo, elegantia, bonitas. 80.
5 - -
(psirmets. pulcher, bonus; comparativ.

y = v 3
(=i | pulchrior, praestantior. 28.

-

.5
wl—maaf nom. act. IV. beneficientia,
g
benefactum. 78.
9 .
K (Pr) id quod rectum est, ius, iu-
stitia, veritas. 88.
Ko odid nimicitiam in animoe refi-
nens et nocend: vecasionem exspectans

C. Crl-ﬂo
s 'u' * 3%
A_X..a nom. act. odium cum cupidi-

tate nocendi. 50.

f - [

- G (M223N) sapientia, strictiori
sensw phifosophia, quae rerum veram

indolem ultimasque rationes perve.
stigat. 66.

Nt (Lﬁl'! perforarit, solvit) 1) fut. o.
dissolvit; 2) fut. i. et 0. (ut xavariey
mapd tivt) devenit aliquo, supervenit.
76. 77.

i_:,_.;’. stultitia. 82.
...;....:....;j stultus, fatuus. 92. 100.

El._; med. Vav. iudigud.

it_,;..r; pudor, verecundia, ut Arabes de-

finiunt, ea animi affectio, qua ab ali-
qua re peragenda ob timorem vitupe-
rationis retinemur. 62. 64.

#
L (Nam #ifs of P3NY) occultanic. 7.
I (vicinum est “OM imminuius est)
damnum passus fuil.
F o o 3
w! A facture maxime in emendo
ac vendendo. 72.

wEs (MNW©R) peccatum, error. 97. pers.

Gt levis fuit pondere, dignitate. X. le-
vem pularit, despeclui habuit ¢. (3

5 & ¢ ¢
nom. act. (3L =i} 90

&8 , rv : o3 .

(st comparat. u__x_..gf abscondi-
fus, occultus 44. Ci. hebr. ngﬁ texit,
velavit,

GIi. (Rhn) transiit, successit. 1L

adversatus fuit, repugnavit alicui.
LSJ}L.Q. nom. aet, ITI. (vid. Tychs. gr,

§ 46. n. 4.) repugnantia, confrover-
sia, 68,



53

R (F‘m vid. Gesen. lex. s. h. v.)

* ereavit.

A >,
y .,n...t_; tndoles , mores. 80.

)1__"; fut. o. vacuus, liber fua% ab ali-
qua re c. Z)"‘"’ r. 50.

o LA vacuus, lider. 50. pers.

C,L_g’: med. Ia. prokibitus, seclusus fuit

spec. spe et votis, non consecutus fuit

quod volebal.

5 £ -
w-sld no. ag. spe, vofo, successw

excidens. 69,

»

¥
- .

[~ (7% vid. Gesen. lex. 5. h. v.) pone
Juit, 11, ordinavit, disposuit, rexit.

;—4—-”:\—-; pl. }—I;—\I:J\..; no. act. IL

dispositio, moderatio pecul. respiciens
finem, regimen in sent. 76. Aumanum,
ut Persa bene explicuit, oppositum
fatali decreto divino. *
L3 ot fut. o. énferior, vilior fuit.

2 P -GE . .Uy

(o comp.  Sof femin. Lpdo o
l;'s, propinquus.
- v @

st § plerumque omisso substan-

tive ;L;..:;-J {* vitam terrestrem, opp.

P
% J_w |, hunc mundum et bona mun-

dana el a propinquitate vel a vili-
tate sic dicta, significat. 98.

510 (17) morbus. 31,
Jd
J._;”’.S ("2%) meminit, recordafus est. 1L

tn memoriam revocavit, fecit, ut ali-

5 8 -
quis recordarefur; mom. act r,s (A%
ce. J r. 36.

Jg; et £10 (M7 tenue quid) vilitas.
40. 85,
3..4,-:!; ("7‘_1) compar., 3:)? abiactus,
vilts, confemtus. 51.
;;__5 > verb, denominat. Da JS,S cauda,

§ v~

secutus fuit, adhaesit. 2) & .30
coni. IV, crimen commisit.

5 -
u.\_gd crimen, delictum, culpa. 36. al.

5 ¢ 2
et Ao Dom. ag. IV. culpae reys,
peceator. 53.

<
g -
) (3Y) dominus, xet ioxsy Deus. 6.

%2

sy (37) propr. substant. multitudo, quod
in accusativo positum, adverbii instar
usurpatur, sequente nomine indefinito
in genitivo, mulfum, saepe, aliguof,

- -3

inferdum , &L,w Yy mulli studiose
operam navant. 54. 69.



éx:{; (vieinum est MIY) lucratus fuil.
5§ - 5

-0
& pl. ZL,;;I lucrum, guaestus. 72,

L]

Wb misericordia. (» o J'£= —_—
misereri, 85. pers.

5 L U~

‘:,L.;..;._; et (et , MiBEFICOTS.
s .
=) (o) miserescens. Hoc ad-

iectivum articulo instructum et cum
antecedenti ad vim notionis augen-
dam coniunctum, de Deo solum usur-
patur.

3.; repulit, reprobavit, reduxit, restituil,
reddidit.

g e -

Oev reprobatus, restitutus, red-
ditus. 86.
3_) servitus, mancipi conditio. 51.

5 wu~

s - - [ - IJ » ¥
) pl. <! I3 nictatio, indicium mo-
tis oculis, superciltis, vel tofo ore. 97.

i_;;b‘ (vicin. est MY ef nm'} relazalio)

proprie respiratio, deinde guies. 19. 48.
5 4=

WY IY) (cognatum est 27 viridis) lo-
cus in quo propfer equam stagnaniem,
herbae luzuriantur, viridarium. 4L

:t_; 'y hypocrisis 20

64

L -
3, lc :; (haec forma, quae in codice meo
exhibetur, in lexicis non reperitur,
4 - - -
sed %L.c J) indoles ea animi, quae
causa est, cur cum homine nom mist

maxima cum difficullale agas, mo-
rosifas. 22.

5 .-

wle; (j01) fempus. 8.

Y5 (M) declinavit @ via, diversit apud
aliquem.

s - -
8yl 3 visitatio, salutatio. 2.

':‘ri; ("™ et "W redundavié aqua fervens)

med. Ja aucius est, auxit. VIIL

. .y - -
d[djrauctua est re ccar. QIQJ‘T

Li.ﬁ_l.; incrementa cep?t quoad cer-
tam scientiam vel fidem. 1.

v
Jf_; (':mtq) rogavit aliquem aliquid pe-

tendo. .

5 5 [} - -
J )y nom. ag. pass. rogatus, & a
quo petitur. 43,

- -

A primigenia potestas servata vide-
tar in hebr. WO fulsit, sustentavit,
unde UL ediveit, et 1. feliz, fau-
stus fult.

” -
A mdn B Jortunatus, beatus. 65.



20

u._;...:, (MO lefendit aliquo cculis i. e
apectavit c. I7!31) tetendit ad aliq. c.

U.j L , toif, ¢ (.r'_’_ operam dedit ali-
cni rei. 54

| nom. ag. c. (s—3 Operam mavans,
sludiose eppetens. 54.

U"":""“:' studium, propositum fyo J_)"._
studere. 34. peis.

‘3....:!._; (‘73‘1‘.7) inferus, hwmilis fuil.

) ; vE 0y, -% :
L)....'._..w! pl J..JL.WT kumilior, inferior
ordine ef dignitate. 63.
s_b . pl GLLEL (vpy vide
Gesen. lexic. s. h. v.) lapsus, id quod

elabitur, proferfur, maxime de verbis
tugratis ef inhonestis gent. 97. Pa.

‘J“ -
rum differre videtur a L__a_m pars ret,
guae albiicitur, ut in de Sacyi com-
meniar. ad Harir. p. [¥<I explica-

v - ow v hod @& P " e
rur: g, ‘)rw Jdﬁ'wf
' et - L
viliesimum cutusque ref, id in quo ni-
hil boni est, vitium, error in sermone
vel sc1iptura commissus.

tJ \—L_i_:v (FB‘?@ potens) princeps.
88. pers,

I:_L":' (D‘?lhj_ hi. dn fidem se tradidit Tos.
11, 19.) incolumss, salvus fuitf, IL de-

didit se potissimum Deo vel fidei Mu-
hammedanae,
§ v -
r}L_w (o) dncolumitas, salus, pas.
FMJT &-:i.; pox e sil!
9 - - - -
Koo M Enbegritas a villis, dncolu-
mitas. 30.
5 ~ 0 *

ry_,,,g nom. act. IV. obedientic Deo
£ .

et Muhammedi praestita, submissio,
religio vera i. e. Muhammedica, 27.

6_4....; (vou) audivit.
é._.vol_; (¥2i®) nom. ag. audiens,
] S T -
auscultans ¢. J v St osnidd C,;L“,Jio
qui audil (zukirt) obirectationem.
e altus fuit. TL. appellavit.

5 [*] 5 ve '
‘..._wf vulgo r..,,f (DY) nomen. o
g [
pro r_:,ts nomine.

£ med. Vav. malus Juit.
P _j—-:v (NY) malum, depravatio. 17.

gEL..A:\_a; pl Lﬁ_)\—*:—'; malcfactum,
turpitudo, 67. i
ol med. Vav. (hine hebr. W i g. ‘1;3:3
. dom,z‘nus, daemon) dominus fuil.
O gty principatus, domintum. 21
Gl med. Vav. (PY ot PR cucurrid)
propulit, stimulawit,



5 -
,J_':l_,,.. nom. ag. propellens. 74,

7] -

e incessus, profectio, iler. 94.

U:&
Spic (cf. T107) IL assimilavit ce. s,

5 : y - VE .,
&.-g,_.\..w compar. A.a.i| similis. 8.

-a )

C":"""" fut. a. (cf. (WY furor) stre.
nuus, fortis fuit. 75.

eL:t.J; fortis, strenuus. 75. pers.
E-v_..., avaritia et avidilas. 15.

s (of, ﬂj.tr: ef =Y adversarius, hostis)
improbitas, malum, malignitas. 67.

Q‘r.-av (M) aufugit
9 _,L....w ("!ﬁiD) no. ag. aufugiens,
" fugaz. 86
" (ef. u‘@j‘? Tes. 8, 2. 6. nobiles
coeli) celsitudo, nobilitas, gloria. 17.27.

;...; © & (cognatum est NPMY  sibilk

Jistulae. Tud. 5, 16.) praefocatio gui-
turis, angor. 75.

5 ¢ 3
3._3._,,, occupatio, negotium. 59.

p—dds intercessit pro aliquo.
5 P
c—-g\_—.&-_:ﬁ tnfercessor, deprecafor, 29.

e\ & intercessio, deprecotio. 39.
pers.

56

FAE (quodammodo cognatum est )

Jidét, dirupit. IIL. dissedit, adversatus
Juit, inimicitiam exercuit,

5 -
L% 5 no. act, IIL dissidium, ini-
micitia. 68.
)
% (ef “DUN ebyagioripior, mu-
nus, quod gratitudinis testandae cause

offertur vid. Rosenmiill, ad Ps. 72, 10.)
gratiarum actio. 90.

JL_;;; med. Vav.,, ut "W, primitivam no-
tionem in circumogendo habere vide-
e. ¢ oculos, itaque circumspicere. 111,

consuluit alium, deliberavit ¢. alio,
Ge o -

zD)L_,M nom. act. III, consilium ab
alio petitum. 23.

(;'"3"':3 (cognatum est C; _).J‘:, Ayt et
mN voluit, desideravit) cupivit,

- G - f o » -

SJ_Q._w pl Csfg-gid cupzdetaa 51.97.,
quemodo differat ab (¢ )_m (mm),
cui etymologia cognatum est, non-
dum satis liquet; etenim no.n' per-
suasit nobis van Waenen L. . p. 314.

e ;,i notare cupiditatem magis in-

'—a-

ternam s. subiectivam, 3 J'ﬁ""" Yero

cupxd;tatem magxs obiectivam s, vo-
luptates, quippe quod ipsa sententia,
quae in nosira editione est quinqua-
gesima prima, refutetur. Mallem



ego quidem, cum ey iis, quae v.
Weenen attulerit, ezemplis pateat,
vere aliquid inter utrumque esse
discriminis, id in eo ponere, quod

u;-i respondet nostro: Lust, re-

lato ad amorem, maxime impudicum,
quo homines sese amplectuntur cf. Ko-
seg. Chrest. p. 18. 142, 8. 2 Sam. 22,

LI ¥

20. 23, 5., 8 _5-8-—“’ autem quodcun-~
que cupiditatum genus designat. Ita.
que obscurius illud dictum in v. Wae-

- -
hd L3

pen. editione p. 86. no. 257.

-
w e )

- U - - - O - & -
¢ a3t QLEST g g
vertendum est: es besiegt den die
Licbeslust, wer sick hingibt der Be-
gierde. — Sed altioris haec res in-
daginis est.
5:,...,; res, aliguid, 96.
e

5 v - ] . *
patientia, constantia invperferen-

dis mabis. 42.

x_a;'(nrgsg primigenia notio in splen-

(@Y

dendo est, quae ad corpus humanum
translata, ut MY Ps. 104, 15. eius sa-

nitafem indicat) sanus, integer fuil.

% e sanitas, integritas. 16.

§ 50 (1P LXX saepius SAenpootsn)
H

quidquid datur Deo sacrum, eleemo-
syna, beneficium. 89,
T (V) prosiravit, pass. epilepsia

corzeptus fuil.
5 - [/ -

g—e— pl. é J-L_;A_.; percussio, ap-
4]

posito %..c mentis, PArorysMUSs

epilopticus, rationis ebcaecatio. 87.

- - § o o o= -
£ b0 pl Olomedo (rid Tyehs.

gr. p. 183. b.) latus rei vel personae

88, praesertim faciei, facies ipsa, vul-
tus. 96.

g_;_u {cf. nom. pr. :hg Neh. 3, 80.
_ fissio) durus et Sfortis fuit. 63.

g:ﬂ;..); rectitudo operis, bonus exitus el
successus. 23.

g J.._.»’a (TTYR) forma, imago; indicium
vertit Persa in sententia sexagesima
prima, in qua significare puto, quod
vernacule dicimus: Abdruck; vide no-

tam ad 1. c.
e
:,__;5 (e hostiliter tractavit) fut. o. no-
2 - -

cutt ¢ € a p. 3 J__n_a Lo id quod
ei nocet. 54.

3._;; huius radicis et cognatarum primi-
genia significatio quaerenda est in /-
brants et dincerfo mofu, ut sonorum
ex tintinnabulo, unde S,;, 5"}3{ tinni-
vif, ut umbrarum e, ¢ eX arboribus,



I
vento motitatis, unde \ 55 "hg ob-
umbratus est, ut reram citalo eursn
volutarum, unde '1“) ¥, ‘75*::! ruit, volvi

se, vel etiam personarum incerte tra-

mite vaganiium, unde S__;; erravit,
dein abditus fuit, disparuit, periit. 76.

5

_X..JL...\:W com. gen. errabundum et amss-
sym animal. 66.

- -

...........::': (vicin., est mjg) IV, occultavit c.
a. r. 96,

- -vE
Lz\..):) compar. (_,.JL:GI male kabens, ae-
grotus. 32,
gl (vicin, sunt "WQ ot YN erravit)
med Ja pera’r'f, perditus, amissus fuit,

5"""
ritus. 70. Deest quidem in lexice.
haec significatio, sed ea etiam locum
habet in de Sacyi Anthol. gram. p.
141 lin. 13.

X0 DO. ag. periens, perdilus, fr-

b

u pl. W ;J__L;l extrema pascuorum

o1a a camelis depasta (oui cognatum
est F0 quod decerptum est, frons re-

cens), letus, margo, exiremilas rei.

cw @ ) - WE
,._u_rf ! rgf margines beneficio

rum sent. 90, sunt tenuiora bene-
ficia, wt primis modo labris gustare

68

L

eorum suavitatem possis; quemadmo.

T @ 3, - tu
dom ¢ \AST S J_!:
tes kominum sunt oilioris el ullimae

sortis homines, vid. A. Schult. ad
Harir. consess. 3. p. 14. 3.

f extremila-

...;._LE quaesivit, petitt, appelitt. 43

b studium, desiderium, quae-
stie. o — quaerere, appe-
tere. 43, pers.

g,.:_..“_g no ag. petitor.

c__*..b concupivit.

C“"L’ pl. &L..LF concupiscentia 47,

res quae cupitur. 73,

é_.;oL.g no. ag. concupiscens, cupidi-
tate flagrans. 85.

%._;..J_JLS pl é—“LJ-;—; res cupi-

dum reddens. 87. d

;;’__E, (™D paries, septum) limes, termi-

nus y modus. 35.

b »

.5 Coniunctae esse videntar, ut in

" nonnullis aliis, in hoc et hebraico vo-
cabulo ei affini, W0, notiones dua-
ram radicum MEY wnguibus s. pedcbu‘b
agilis fuit et V@ s. WD, PV diffre-
gity dileniavié (ossa membraque ia-

4



iectis ungnibug fera Ps. 7, 3.), unde
vicloriam reporfavit.

g » -
- glp victoria. 53,

:,,__E opinio, suspicio, dublum. 57.
Cgb ("9 propr. splenduit, purus
Juit) conspicuus fuit, epparuit. 96.

€
C\.._;...; (MY operatus est, coluit, servi-
vif) ecoluit, adoravit. IL. in servite-
fem redegil, pro servo accepit. ¢. e a.

IV. huiuy transitiv. fecif, u¢ hic illum
pro servo acguireref, utraque persona

wU» woul
in accusativ. posita e. c. { e Qucf
§ :_i_g Jecit, ut dmru in servum ac-
quireret Zeidum. X, idem; in passiv.
Jactus est, qui in servitutem redige-
ret. 9.,

Ot (13) serous. 51. 56,

- -

;_:,.; (M) transiit; e exemplum
sumsit. VIIL exemplum cepit eaque
monitus est. 58,

JL—;—A—;"‘ no. act. VIIL monifio per
exew;zplum. (Joekind J£= —  eTem-

plum capere eoque moneri. 58, pers.

s

" offendit pedem -ad rem ¢. ¢
et (s Iy lapsus est. 94,
H*

59

s (3N amavit) miratus fuit,

5 ¢ 2
iinas edmiralio suf ipsivs, gihav-
vle, superbia. 83.

S..:gm.;: (cogn. est '7’1:;) primitiva po-
testas est in volvendo, festinavit. X.
Jestinare iussit, od festinandum se
tmpulit, voluit wul festinaret, feeti-
nanter appetift c. ) r. 98,

5 -
wlesras anus, podex. 64.

fOez (MW Tob. 28, 8.) transiit, superse-
dit, lransgressus est, hostiliter irruit
in aliquem. V. idem. 35.

& > - Py
s—c pl Blh\-—-cf inimicus, hostis.
4. 44,

5’ - -

is:_,i Qg tnimicitia, hostilitas. 59,

»

-2 -
\Jhwc (cognatum est 2Y0) Jonus ac
dulcis fuit, sermo. 8.

J’Ju..; excusavil. VIII. excusavit se.
J&u_é excusatio. 36. pers.
F -
P f ‘l_,\...; r nom. act, VIIL. excusatio. 3¢

-

U e (W) adversus occurrit, apparui

IV. latus obvertit, c. ) p. se obtul
elicui, c. &._;_ r. declinavit a re, 88

J - (w0 apud Judaeos seriores
tus, familiaris) fut. i. cognovit, scivi

4 6. al.



J“" (w potena Juit) excelsus fuit, —

\)._e._, J-c dh.x..a. Deus, qui honore

a0 laude celebretur! 76, pers.
5

Ir_; J"'; comp. ;_;
stas, gloria) splendidus, praestans,
eximius , rarus. 26.

L,.;_.; (cognatum esse videtur AW Zegere

alis, caligine, etiam mentem) odfexé?,

oblitleravit (per similem significatio-
num cohaerentiam ut in “22), condo-

f (cf. 1V robur, maie-

navil crimen alicui c. =T P

5 ¢ =
J...i....c nom. act. oblitieratio, indulgen-

tia, venia data c. (y.c p. 95.

5 - -

Kemimdlee (el 2PV postremum rei) pl.
.._‘;.._3 l)‘__;: Jinis, successus et exilus

rei, 7D,

e (1py) ligavit, firmavit, pepigit
foedus. 1V. tframsit., itaque particip.

Gegd
pass. L\R20, quod legitur in sententia

vicesima octava, significaret pacfum; sed
nullus dubitarem, quin, auctore Persa,
per s\iy asylum, refugium id ver-

tente, illi &.;_;_; , ut nomini loci (de
Sacy gr. I p. 305.), significationem
loci muntti, castelli (cf. 12N et quae
Gesen. in lexic. man. de eo disputa-
vit), praesidii atiribuerem; praesertim
eum plura huius radicis derivata ad

60

aedificie firmae compaginis, ifaque
tuta, transferantur; nisi praestaret no-

stri codicis lectionl Dresdensis illa:
U -

S\J-uu »
%o plicuit, vertit (HPFD perversus
Hab. 1, 4.), intelligentia polludt.

[ 7] -
LA J

-

-

5 5% 2
pl. Jj.x_g mbelligentia, ratio
82., intellectus. 38. al.

S_JL_E nom. ag. infelligens. 57. al.

;._.\..r:- scivit,
F.S._: eruditio, doctrine. 79. pers,

j—-; et Ls—i—':'- (ﬂ‘z.?_‘) allus, sublimis

Juit. VI, Sl e 5 de Deo, qui ezalte-
tur, celebretur. 89, pers.

U._L..; contr, ex :_;,..J_c ( 1\“:\!)

1) excelsus, nobilis. 2) nom. propr.
Ali, de quo videatur praefatio. —

Comperat. (_\-Lﬁ pl ch Lj supe-

-z
rior, eltior, sublimior, oppos. 3;\“[

63.
(.5—1""; ("% poet. "73) praepos. su-

per, supra; muliis veibis adiungit

complementum suum e. ¢. o \)_S'J
worauf verirauen. 55. al.

&.4.4 ('72.‘_3?) operalus est.



61

5 - -

‘)_,QL_Q (‘72::;) no. ag. laborans gra-
viter ¢t cum contentione. 70,

;1"“""; (cognatum est DOV clausit, ob-

scuravil) caecus fult, obscurum illi

operfumque fuil negotium. 60.
[ 43 -
{sp—C Praeposit. separationem rorum exira

coniunctarum indicans, e, ab 88., saepe
etiam verbis removendi actum signifi-
cantibus rem vel personam, unde re-

movetur aliquid, adiungit e. c. L&.c
20 -

Xwi-s propr. ohtecto et oblitterato

crimine hoc ab co removit 1. e wve-
utam ef concessit. 93.

‘;L_;._a habena. 9.

;_L,:{__c (MW o pron. 1 pers. VoY) apud,
penes, 12.

U""':"'; (MY spectavit aliquid dictis suis)
fut. 1, éntendit aliquid, specfavit ad me,

mea inferfuit o c. a p.; sent. 45. Lo

&-w-.;-; X quod ad exm m';u‘l per-
i (W) med. Vav. rediif, reversus
Juit. IL. trans. assuefecit, edocuit 33 ;

intrans. cibumn secunda vice appositum

edit. IV. repetivst, iteravit,
05\...; consuetude. (o — Q-

suescere ¢, s 1. 83. pers.

';5\...51 repetitio. 36.
s 3 °
*o ) gt (cognat. est X¥) lignum. 91

5 /] - 5 b .

bt Pl S gpeg vilium. B7.
U‘t"‘ L.;: fut. 1. viwit, vitfam duzit. 98,

i

U,';.__;_; vila. 98.

g - -
(s—fe-C COmparat. (.s'*‘r:"’ difficilis, insa
nabilis morbus, 81.

-

¢
Ufz...c‘;. primitiva significatio ut cogna-
torum verborum LY, DYV al est
in coarctando, claudendo, ligando, co-
s ki&em’io, unde .
¥osa..& dhgustia et praefocatio in fau-
cibus cibo potuve. 75.

(et (4 hasta 2 Sam. 23, 8) pl.

”‘JE

5
wlatl ramus. 91.

Et_.‘::_.é (cf. 10V operuit) operimentum,
velamen, 1.

- (vicin, est 3§ y 83 ) texdl, con-
donavit ¢, a. r. IV. idem, 97.

-

(;._i__é satis kabuit, contenfus furt.

K * 2 4 s
(s~I—G animus conlenlus, opes, divi-
vitiae. 84.

A-"?.E
j
-

g -
(J-—.’:l-—é Plr fL—A-’\-—C
fus. 98.; compar. ‘,.;\...c?:.

dives, conten-

%



& med. Ja abfuit, absenti obirecia-
tavit, VIII. idem. Py

_.;._.,,_..é sermo, quo quid clanculum
de absente dicilur, speciatim dngra-
fum, obtrectalio etiam falsa; etenim
quod Golius in lexico observat, non
nisi veram obtrectationem hoc veecabulo
significari, refutatur sententia no-
strae editionis quadragesima sexta.

% -
,.,.»L.x..i...: pom. ag. coning. VIIL

is gui calumniatur. 46.

J_,..p_ mutalio, dweraataa, ¢. genit. vel

suffixo alius quam ; a J_A_c alius quam
tlle.

Lz (B vekementius drruif in ali-
quem) érafus, indignalus fuit, suc-
censyif. VIIL. idem.

EL_;__;__: nom. ag. VIIL e e.c_j_é
p- 52. )

-

=

d (decurtatum ex AN, quod negat Ewald.
gr. ar. L p. 848.) partic. praepositiva
inseparabilis, quae 1) praecedenti id
subiungit, quod proxime sequitur, vel
consequens, cuing ratio inest ante-
cedenti, proinde, itlague, ac, ef, aed,
tamen; 2) inceplae orationi addit quae
totam “cogiiationem absolvant, ita at
quae huic particulae praecedant, gra-

To; www.al-mostafa.com

vius audientis animo et attentioni com-
mendentur ac paene absolute posita
o £rpils BolS
W‘ bl 1 ’u'ad‘_;_r-;_’e_; gm .
benter audit calumniam, hic quidem
unus est calumuniaforum 46. Ewald. L
c. IL. p. 268. s5.; 3) in enunciationibus
correlativis posteriori earum praefixa
tollit postestatem conversivam, quam .
in eius verbum vocabula conditionalia

videantur: e.

Uf, U...o, L exercent, ¢. c. in sent.
6 de Sacy gr. I. p. 558. IL p. 35.

).,,aq._,.’ praestantia , ingenium eximium;
benemeritum, exponente scholiasta ad
carmen Thograi v. 1. comprehendit
scientiam, mores, experientiam, rerum
agendarum peritiam et quodcunque
sxt, quo alter alteri praestet. 79,

23 pauper fuit.

Fu
J__w_.s paupertas. 82.

~.u—-’

J_.g\—J—-.’ pl. 2} J.J.J as., comparanv.

) ~uE
._y_.,[ pauper. 82

J__ﬁ_; cogitatio, allenta medilatio e

(:" r. 75.
s_;..\...: (10‘753) evasii, elapsus est. III

de improviso supervenit.

f - - -

0005 pL &S improvisus ca-



sus, quod repenfe vel inspintto elo-
bitur, 96,

¥z s 2 I
l""’ Pro ze.9 (1B) o8, oris seriptum esse
volunt; complemento accedente nomi-

- ? - » :
nativus, est o3, genit. (3, acus. U3,
Apnd U" in ore eius. 92.

- -

Osld praeteriit, fugit eum res, elapsa
ei fuit occasio c. ¢. a. p. 45.

(s—* praepos. iu; saepe ad rem vel
materiam significandam, in qua ver-

santur cogilationes 75, et ad quam
studia tendunt 5%., adhibetur.

”

(&

o ﬂ 2 -
..y adverb. dam, modo, ante praeterita

posilum, ea tempore vere perfecto ace
cipienda esse indicat. 6.

L -

W8 deferminavit tusta mensura , defini-
vit, decrevit alicui aliquid, pofuit, c.
(s-h-e praeveluit. I1. idem. 93.

L]

_;«5;..; decrefum Dei, fatum. ¥7.

¥5ﬂo—

VS quantitas, pretium, dignilas, vis,

pofentia. 4. 35.

5.
ch;...! potenha, victoria. 95.

JQLJ 1o, ag. potens. 95. pers.

_:L.\....‘;L_; divinum decrefum , inevita-
bile fatum. 76. pers.

63

s $ v -

\Nw pp. pl J._JJL..;.._; desti-
nate , pracfinila, fatalis res, fa
fum. 76.

- -

S (\p disrupit, verbis proscidit)
percussit. I1. increpuit, corripuil.

5 - ]
&3 J._;_.v nom. act. IL. obiurgalio, tn-
crepatio. 37.

&

Lad (rep) primitiva significatio est
in abscindendo et removende, deinde
procul fuil.

8 o - ﬂf

( =i remotus; COMPAr. ,cia 3 re-
molior, remolissimum, extremum, sum-
mum, i{m suo genere praestantissi-
miem. 90,

(s—td (MUD) finivit, praefinivit, de-
crevit, VIIL efflagitavit, exegit. c. c.
gemino ace. 33,

Lol i3 efflagitatio; (o r_& —
flagitare, postulare. 83. pers.

é_ﬂ_';' (vic. sunt 3, V13 al. JuUn),

fut. a. secuit, exerdit. 78.
S_j (Ll‘j_rp) paucus, imminulus fuil. 64.
3 paucitas, tenuilas, 32.
5 ¢ = - gz
AneAd cory sic dictum W propter
motum versatilem, ut ait Scholiastes

ad Caab ben Zoheir. V. 1. ed. Lette,
enimus. Videtur bnic elymo aliqua esse



g
cognatio cum (.5, 2P, 323'7 , quae
sunt efusdem significatus. 60. al.

J ¥ (o
fut. J J-""-f dizit, 11. al,

g—;—ﬁ....; pretium rei, 5.
. 3

@3’ (;2) praeposit. sicuf, instar, regit ge-
nitivam, 41.
’

‘;..-._é magnus fuit,
f_a._£= (of. 933 et 71733 pr. longi-

tudo) magnitudo, magnificentia, su-

perbia. 14,
5 3

J._,,_.,_& compar. J.:\.éT magnus,
gravis, pofens, molestus. J._a..&f

LT

sfAdng I gravissimus inimicorum. 44,

:;L.:Lf' (3ND) scriptum, seriptura, liber.

» de sermone Eccl, 5, 2.)

J....i...é—.: mullus fuit 50, abundavit. 8.

o

g(}.:_é multitude. 68,
;__,,._)\"_f'compar. }_:':_?‘f multus. 87.
k;._'i'._é densus, spissus fuit, 91,
Q&.é.-: (212) mentitus est.
cml...éa (31) no. ag. menticns, men-
:laa:, spei haud safisfaciens in sent,

73., ut fundus mendar apud Horat.
Od. IIL 1. 30. Epist. L 7. 87., cui
opponilur segelis cerla fides Od.
IIIL. 16. 30. ,

5 } -
) }LL..S" mendax, mendaciis deditus, 24.

r J._Es generosus fuil,

laudabilis et honore digna oir.™

Sus, honestas, gemerositas, non solum
de hominibus, sed etiam de aliis re.
bus, unde T3 ager plantis nobilio-
ribus consitus. 26.

L -
=t J..F_-; (confine est 212 Mem in
Beth mutate ut in 07 et ﬁ:w

U—W et |13 al.) compar, ¢ Jﬂ

nobilis, generosus. 80,

0..»' r.& nobilis, exémius, hono-

randus; superlat. pers, (s=o! J___r
@..s J—J 80.
5 ‘f& adersatus est, respuf, ab/ztrmr'f.

IV. invitum adegit, coogit; passs 5 JH

invilus coaclus esi, 60,

Mf J.__C.-= invito animo,

GrmmbimnEms (qurt de velo retecto Jer.
18, 26. Jes. 47, 2.) refexit, aperuit;
pass. detectum fuit (velamen), 1.

U“Lé’ salis fuit, suffectt, fecit ut suf-
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ficeret, fuit ai pro alio eiusque exple-
pit vicem ©C. (3. 53.

g \ .
(‘13) gubst. universifas, quo cCir-
cumsoribuntur adiectiva omnis et fo-

tus. 5. al.
§ -

LSL_é__é praesagium, praedictio. 57
Secundaria est potio hebr. 12 sacer-
dotem egit.

3 &= med. Ta decepit dolo.

L -
O e dolues insidize. 44, pers.
L

3g_4,£—; po. act. dolus, insidiae. 4.
J
J () praepos. inseparsh, od, plerumque

postrum Dativum indicat; cum prono-

minibus suffisis, praeter primae pers.
in Singulari, gcribitur cum Fatha,

ut ﬁ et
S ( Ng) adrerb. pegandi, non, haud, ma-
xime negat rem praesentem vel futu-

ram; in sententiis prohibitivis con-

struitur com futuro apocopato, né €. G
[} i .
%5 N ne confidas 59; in certo

quodam genere propogitionum  cum
accusalivo nominum indefinitorum con-

jungitur, de quo vide not. 40.

Ja\_;.-’ (\H‘D"z) vestis, indumentum. 30.

s . g = VUE ;

h_;d pl- 10\...:'\-% actus limis oculis
spectandi, das Schelsehen. .

5 -

(&) Lt (ﬁw‘z) lingua 7. 8. al., specia-
tim dicitur de lingua obtrectatrice et

maligna in sent. 78; ut Hebraei ca-
lumniatorem appellant \"\W‘Z o Pe.

140, ]2.

L - 5 w U

Lot pl BL&ST promunciatio, vOF
sermo. .

Y -

',_J non; iungitur futuro apocopato et sic

+

Z e om s Y

negat praeteritum; e o &.&.ﬁ—:’ ‘.J

0 -
5 J—!’ non transgressus eral limitem

suum sent. 35. 75.

e
s, quodsi; indicat conditionem /Ay-

pothelicam 8. suppositivam i. e. eam,
cui revera satisfactum esse vel satis-
factum iri, dicenti probabile non esl
quapropter verba quae sequuntur, in
utraque parte enunciationis per con:

sunctivam  vertenda sunt. Differt -;.
ab (.;f , ut s ab ON, Vide de Sacy
gr- L p- 161. ss. Ewald. gr. IL p
g11. Quapropter in sentent. 1. _;_,

;U;_ajf d_,,..é non vertere lice
(vid. Heidelberg. Tahrhiich. d. Lit
7 Hft. 1834 p. 724 8.): s Wenn aul
gedeckt war die Decke®, sed ut nc
quidem fecimus in Specimen Senten



aufgedeckt gewesen twire.s
(o 3 lenis, mollis, placidus fuit. 63.

v

r

L (M2) pron. id quod 45.,, quod, guig-

quid, quantum 5. 11., quid? — Ex
pronom. interrogat. ortum est

Lo negativ. non, ut 719 Iob. 16, 6.
Cant. 8, 4.; cum praeterito indicat
rem paulo ante praeterlapsam. 1. de

Sacy gr. I. p. 516
&..Z..m vide s. u-&
u_m (cognat. est [M3) lenfavil.

& res, qua fentalur homo, af-
ﬂwleo, calamzfas 12,

5
- S - [4]

frn,I fﬂ etJJ_.o[ vir. 4. 35. al.

527 ) tSE,’ litas, avdpela, for
By 0 ©F 5 J..,aums y Gvdpela,

tiludo. 24
&y [~ quod in vigesima sententia legi-

tur, aut a dg (M) IIL simulate
et per hypocrisin egit derivari potest,
ut, quemadmodum est in Meninskii

s - 5 -y
lexic., conveniat cum 2l 'y et §zf ~

- -

stmulatio, hypocrisis, aut a (¢ ..o
(M) L confendit disputando, ut

significet confenfionem. Persa utrum-
que coniunxit.

66
Ali Chalifae: ,, Wenn der Schieier

- - ot
S J""” primigenia huius et cognatarum

- g s o g "' -

radicum QJ..o, u‘ro, UJ.,o, UUJ‘O
al. nec non hebraicarum me, Mo,
P00, U al. potestus est in fncando
et lerendo, quo actu aliae res firman-

tur, aliac debilitantur vel conficiuntur.
5. .
WS .o mordus. 32,
J—

5- L -

zf [0 mom. act. coni. III. a i

(cognatum est PiM®) docari cum ali-

guo, dam aut ludibric eam habes, aut
scurrili dicacitate oblectas. 50.

% ] -

—2 2~« (cognatas radices vide in Ge-
sen. lex. s. w. ‘;:3‘-1 ot ’1;1) Jimolum,
sterquilinium. 41,

gs e vide s. 2.

& J"“M vide s. é}é

zg__g — L-. % vide s. é..:..l:v *

&_,a (per transposit. ex DY) praepos. cum,
etst, Wcet. 13, al.

§j_; (N’?Q) implevit. *

w

2¥—xw congregatio, coetus, conventus,

’ > -2 o

homines, e. g. in sent. 37, Eq,m.! f
Y - . .

i (ot~ exhortatio inter (i. e.

coram, apud) lomines i. e. haud pri-
vata.

i (H"}Q Ies, 51, 6.) (leevigavit,

-



demulsit, delevit. IV. ad inopiam re-
dactus fuit. 89.

PRI | )
Ko (1) in potestate habust, regna-
vif, 88.

C o () b ér:j\:a rez. 25.

(;_,; pronom. 1) interrogativam guis?
2) relativam Goreg, gud, adiuncta vi con-
ditionali pro & guis Ewald. gr. II
838.; quocirca si enunciationes cor-
relativae sequuntur, utriusque ver-
bum in praeterito positum per futu-
rum, vel in sententiis communibus
per praesens reddendum est. de Sacy
gr. L p. 185,

L;...ao ({ﬂ) er 18, etiam causam, cum ad-

3~ ¢ .
iectivie formaé J_z.:f comparationem
indicat, prae, quam. 3. 42, al.

5.__;__3‘._,3 plar. (..s";:"’: optatio, votum. 53.
sl (MMD) med. Vav. morfuus est. 2.
31_.; opes, bona, pecunia. 10,
Al —pae ide &5,
V)
%t5 Primigenia notio huius et cognata-
.rum radicum ;";’fa N3, Fl_;j , et ip-

sius ;J:X:), 27 Ezed. 25, 2. ac 70
1*
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w

4
posita est in excitando, agitando, no-

titando. VIIIL &.;1_3[ expergefactus
£
Juit ¢ gomno, 2.

s -
5\_;,-.;-\.5 Jeliz, prosperi successus res

3 -~ WE
vel negotium ; comparat, e-u;‘_s[ . 29,

5 e -

banhand GENUS, OTigO, cognalio. T

-

-

3 clarus, purus fuit, admonuit, ex-
kortatus est. Eandem splendoris, sin-
ceritatis et admonitionis cognationem
habes in hebraicis vocabulis MY3,

hi. illustravit, docuit, monuit einsque
derivatis.

5 - .
nom. act. coningat. L ad for-

e 5 .
mam s)‘“" admonitio, exhortatio.37.
Wg admonitio. L) -

admonere. 37. pers.

- -

J...-E_S ('12_3,3 custodivit et speculatus est,
unde PO scopus) fut. o. et i, specta-
vif, conspexit ccar. vel ¢, Uj'
L] ) s
oculos comvertit, animum attendif ad
rem o (.sj f, elusque rationem habuit
s

11., observavit. 58.
- 3 -
p—3—3 (O¥3) sucundus, suavis, commo-

dus fuil.
- Y . 5 -
Eomts (of. DY ydgus) pl oS bene.



fictum 86., beneficentia, opulentia,
prosperitas. 41,

"3 Sugax pavidusque fuil, aufugi.
II. pavidum fugacemque reddidit, ad

Jugam concitavit. 90.
s -
_JL..R_.S no. act. ferreri, pavescere, prae

timore fugere, fugacem esse, alienari,
86.

L -
UM-:!_S (!BI;Q) fem. enima, persona, c.

3 - -
pronom. suffix. ipse. Bk semet
ipsum. 6.

L]

é_i..."; nom. act. ulilitas, emolumentum.
59.

- LA

E &3 IIL Aypocritam egit in religione,

modo hoc, modo alind professus. Co-
gnatum videtur hebr. P2 vacillare,

quippe quod idem proprie, quod ara-
bica vox translate significet.
ul_.;_.s no. act. contug. IIL (vid.

Tychs. gr. § 46. n. 4.) kypocrisis.
40. 68.

U'Q...j._..; (cognatum est Y\P et YXp re-
secare) imminutus fuit, defecit, 38

- -

r.._."._S (Bp3 hithp. ultus est se, vindictae
cupidus fuit) punivit. VIII. poenam,
vindictam sumsit, ultus est se.

5 - 7]
I.LLS{..JI po. act. VI vindicta,
- &

5:0 -

poena, crudelitas 21., opposit, X 3
vid. v. Waenen I ¢ p. 313,

5 =» - - o -
Ig-e—.) (derivatum a l._g_s rugiit, cui co-
gnatae sunt radices LMY et 191 ono-

matopoeticae: fremuit, nostr. brum.
men, quod etiam de tumultu interno
viscerum et stomachi, qui latrat, dici-
tur, itaque: vehementer avidus cibt
fuit) inexplebilis appetitus cibi, gu-
lositas. 16.

@:,...; desipuit.
@;}3—;? pl. U.é:}.’s stultus, fatuus,

demens. 55.

L.: (E'D) fut, J..o._s dormivit.
F..JL_} nom. ag. pl [,L+,J dormi-

tans, dormitator. 2.

2 .

J‘ (1) particula copulativ. ef, quae pro
sententiarum diversa natura ac ratione
in ctiltioribus linguis reddenda est par-
ticulis adversativis: sed, famen, 1. 36.,
causalibus: quia, quum, conclusivis:
igitur al.

5 - _

] 'y (cf. PYVD angustum) vinculum,
quo aliguid ligatur. 85,

5 o-

Sanlny Jacies, culius, 96.

U:\-;; IV. desertus fuit locus. Non du-



69

*

bito, quin affinia “sint QM et TON
Sugit, TON siluit al.

r - -

¥ ; s solitudo, consortii defectus. 83.

] -

(UMt 4 compar. U':‘—ﬁ; ; f solita-

rius, non solum de hominibus et be-
stils agrestibus, quod affirmant lexi-
cographi, sed etiam de locis desertis

ut in senf. 88 et van Waenen L ¢
p. 188. no. 40.

P

pd i ) s pars postica; in accus. sine Tenwino
zT_;.; adverbialiter pore, post. 99.
O J_; (OY) haereditate accopit.

é:.c 3 fy (enir Terem. 49, 1.) haeres, qui
“supersies manet post aliorum interi-
tum. 10.

uf‘;___.q,_,o pars haeredifarin, haeredi-

{as, secundum Meninski etiam Aaeres.
10. pers.

&;3 (cf. TN Simor) temperantia a re-
bus idllicitis, abstinentia, timoy Dei 28,
ﬁraftas, ne quid illiciti facias.

&___,_;,—;. ("W indicavit, constituit) fut.

, - . a [ -
Ouny significavit aliquid futori, pro-
misit. 43.
- o - " .

8Oy promissio. 43. pers.

- - -

s, funzit, pervenit ad alig. ¢ e
1 9
£

E..:;; (1(1") monutt, exhortatus cst. 6
X 3 assecufus fuil rem eamque recle pe
Jecil, XIL. congruit, assensus fuil.

C)L..; o mOm. act. III. (vid. Tychs. g

§ 46. n. 4.) assensus, congruenti
concordantia. 68.

F{W] fides masime in praestandis p;
missis. Quae significatio, a Gol

formae [__;3 solum attributa, etia

in nostram cadere, testatur Kosega
Chrest. arab. p. 498, s. h. v. 25.

‘S_é_; (‘73:) c. (..sj | commisit alicut,
5

e -

TEy

G confisus est. VIII. r con

sus fuit aliquo e (she. 55.
5

& 9 - G - - -
Bymtets Pl Olgiets error lapsusqy
delicfum. 97.

L (‘j'}{! abitt, decessit Gen, 1
2. al.) periit, interitt. 4. al.

B3 SL;; exitium s (3 O\ — perire 4. pe
. 3
=B (M) ds, dlle. 46.

&

L.
U‘”t"’ (ef. (ON~ nif. desperatum e
desperatio, ea animi conditio, qua
kil amplius petimus el curamus 48. 5



-

- H -
eui oppositum est z_.._L vid. van
Waenen 1. ¢. p. 167.

et Veritas, dubitationis remotio,

certa scientia vel Jides maxime in re-
bus divinis, cf. v. Waenen L ¢. p. 80.
sent. 205. p. 84. sent. 234. p. 92. sent.
305. Quae quidem loca si conferan-
* tur cum nostrae collectionis sententia
prima, demonstrant, eam non modo

70

(vid. Heidelb. ahrh. d. Lit. 7 Hit.
1834.) significare, inanem fuisse de
secreto aliquo, cum apertum fuerit,
exspectationem, sed potivs illad pro-
fundius eadem doceri, in bonis huben-
dum esse hominum, quod tanguam
velamine veritas obtecla sit, ut perdi-
pere possint, quod in ea scrutanda et
invenienda tum commodum tum gau-
dium contineatur.



GLOSSARTIUM
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.

J..'a'_nx.f stella, constellatio, horoscopus.
57.

, rud & * ) +
Py )I desiderium , votum, tntentio 55., cu-

piditas 97,

)-—I 1) ex, a; 2) propler; e. O'JL;}:}J) _3[
propter fortunam. 10. 3) in comparat,
prae, quam. 3.

O\ ;1 liber, ingenuus 9., immunis. 43,
() Do L;T bibere. 75.

@oL.’»I..;f Imper. w’f cadere 10, ac-
cidere; casus. 87,

9 31 ot oy 25 Tmp. 15T ot 123

augeri, increscere. 1.

f e » quando. 1.

wu....;-f'lmp. dToem’re, esse ~— 40
l.”grea’ gnire, 940 ¢
. b
) ;L.,:j;_.ol remittere peceata, absolvere
et misereri, 9.

4..;,..;; spes. M.

d&—é—.—lo; spes, desiderium, exspectatio.
56.

@ T pron. demonstrativ. ille, illa, illud.
11, mT id guod. 83. 5551 i
qui. 52, .

(bt | COTZTegatio, consessus, coe-
tus. 37,
53103 | mensura, modus. 4.

@’uf pervus , parum. 64,
c....‘.:tl..‘;f paucitas. 90.
&-;a...sc:\_g’f meditatio, cogitatio, 75.
Uu_t—gT composit, #lle quidam, illa per-
sona. 65.

;i pronom. tert. person. Singular. e, ds,
ea, id, suus 4; sequente (3, { contra-
hitar in i _,I 5.

@ g_; rfeﬂe, afferre. — Gt com-
plecti. 67.

(9 \iisms [ plur. pronom. tertiae personae,

illi, sui. 3.

Nota. Pocabula, quae in hoc Glossario desiderantur, arabicae origini
sunt ¢ in Glossarium arabico-latinum relata,

K



;
3
d

g:_: et &..3 praeposit., respondet arabico
g 1) in, cum, per, propter, 2) com-
plementum admngxt regimini e. c.
milis 3. — 3) tanquam augmentum
verbis praeponitur, quod si Fatha se-

* quitur, cum Kesre, si Dhamma, cum
Dhamma pronunciatur.
\..y cum, apud, in, ad.
)L—’ magnus, altus, pec. de Deo: _)L'—?
SToA o magne Deus! 97.
gDL_; vices; — 3 tterum, denuo. 36.
_j‘—-? reditus. () f£= - redire. 86.

0—3‘.—5:3)1—3 mercalura.

negatiationem facere. 89,

J ala. 39,
Lgfl__; supen, supra. 63.

aevo suo si-

e

(:)‘-*"“*'"L; verb. impers. (praes. c.\_-;l_;)
opo;fere, necesse esse. §0.
oy malus, malum. 17.

du_; malum, malignitas. 67,

J:),_..; pater. 3.
) J._; praepos super, supra, in, propter. 52.
3 ol J...: frater. 8.

ST J_: ferre, portare, auferre 18, — Quuan
wmuidere alicul, 52.

14

4
S Ggrly =

By 0y omnium nutritor, domi-
nus, epithet. Del. 6.
[ -
8 JL....‘= i -H abstinentia, sobrie-
tas 26.
@j);__" magnus. 44.

L I |

=) - magnitudo, amplitude. 79,

32
{ J_z_—» >y J'-.: magnns, e:vcellem, nabilis,

<) [,-_S ) J._.s magniludo, gloria, no-
btletas 17.

U""‘-? valde, satis, efiam. In sententis
95. respondet arabico g:, tum, deinde.

UM...:; postica pars; adv, pone, post, idem
fere cum D) _}' 99,

l,_,....s adi. multi, permulli, mancker. 54.

ad....i..w.g sufficiens et gratus 53. Me-
ninsk.

[
Jl..é...”..._; multus, mullum, multi. 8.

JL_E__: adi. (comp. ex (s etJ,L&

actio, factum) 1) ad rem altinens.

2) ulilis. @q,,g'f_ utile esse, pro-
desse. 45.

Oty alius, sublimis. 27.
aLJ...J: asylum, refugium. 28,

Vheed comsilium, admonitio. (453 JS' e
consilium capere, admoneri. 65.



a&_.:‘i....; ligatus, servus 81, ligatura. 9.

U\—&—L": absconditus, occullus. 7.

w;".:s Imper. (yi\y esse; fieri.
(et g OPerimentum, velamen. 1.

5__; praepos. separab. in, per, propfer;
nonnunquam pro (s scribitur, quod
vide.

I""é"; una , simul, 67.

(53 Particul. sine, absque ; nominibus prae-
}ix.a ea reddit negativa.

3 _2; 3 infertunium. 71.
| @ adi. publicus, manifestus. 96
1 Gty excilare e somno, ezpergefa-
cere ut abstractum in sent. 2., alibi
somni expers.

«-'0

-y N

s plus, plurimum. 87.
5 _)L“‘"“'"? aegritudo. 32.

.

O

LS dmec. £3
L
- 7] Lad
SwiSen3 VOX arabicae quidem originis,
derivata ab octava coniugatione verbi

fc..,J s

Persas migraret aliquo modo immu-
tabatur ; recubrtus, inniti. o J..f" —
Jiduciam kabere, 35,

(=3 COTpUS, persona, circumscribit pro-
W %

J , quae vero cum ad

%

nomen reflexivaik dpse; §,0 i (3
aemet ipsum, 6.

_,...s pronom, person. fu.

Lr..?:_gf 3_; pofens, dives. 84. 98,
, C

= praefer, praeferquam. 65.

r—d.k\—én 0@”[“3: 970

&gy prom, relat. maxime ad res sese re-

“

ferens quod, ut in sent. 11., alibi etiam
ad personas pertinens, gus, quae, quod.

QJL-G"? mundus. 98.

@ 4 partic. guomodo, sicuf, si, quando,
quum. 2,

(e) Pamfynsd j—;- quaerere, cupere. 39
[t T aliguid. 96.

»

C
m..s’. et Jh.x»; (de Hamza superscripto
videat, Possart L e. p. 26) Deus. 35.

o d,_;, et (fo J"'b‘ mens, intellectus.
61. 32.

-y -

3 W SR J._a. adi. comp. intelligens,

aapzem 7.
A emere.

J'“" -
au_..! J._a. partic. praeter. antecedent.

emitus. 5I.
G Uisnd. adi. iratus, iracundus, 52.

g 2 .
(ptimaReud  dorinire.
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e q , (] J '# »
Bndmn partic, formiens, sopilus. 2.

(7] - -
W—m[’-—& (kasten) Imp. abA‘ CU-
pere, velle. 98,
o § )._.;. pefitio, desiderium. J&_c
Uimi] i, ecusationem petere. 36.
)
ar.'a pron. #pse, a, um. 6.
J._g. vilis, co:ztemlas 5l.
S ij.m et s, _,;;, vilitas, abiectio. 40.

30 4 edere. 16.

© JJ"’;'

U‘*_)! - refectio, comestio. 5.
T

¥ st bonus, ducundus. 8.

b
(5 gt aatura, indoles, mos , consuetudo.
22. 80.

(Piomtymts (kisch) i g. 9y_a ipse 94. -

o
wolo Imp 5o dare 10. — s gy

promissionem facere, addicere. 43.

(peiiemic | 0 Tmip, J[ o tenere, habere, pu-
tare. 50.

(fetmmiin3 [ scire, intelligere; piumd | o3

nescire. 34,

_yo praepos. in, verbis saepe praeposita
ampﬁﬁcat eorum significationem.

Oy dolor, morbus, afflictio. 31.
C AN

td )y ingredi, penetrare, immiti. 64,
b .
u—’i—wf:* integritas, bonitas, sinceritas. 6.

3
g r U= . o
WLL_S’_‘)Q Imp. Jq_fja prae-

terire, elabi. U.J...M_L}"')g Ja _5'

excedere limiles et modum. 35.
]

. . - . 3 v - o [
o yo Imper. () S O imam.

tere, inserere. 46,

-

Y numimmus argenteus, pecunie. 5l.

- UV ow
esus...gl_,a 050 tmpolens, destitutus auxi-
Iio 3l.

&Jo mendacmm 24, mendaz. 73,
(e J)g pauper, inops. 89,
O-A:\-—J 9 )o paupertas, 82.

e .w,_; 1) manus. 2) potentia. il
ol in potestatem venire. 10.

“ v

ity hostis, infmicus. 84.

Cs——h-;d::) tnimicitia. 59
J[’..J.&Q molestus, difficilis. 42.
Jg cory animis. 60.

TEE
B _j“-’ remofus, longinguus; comp. r..»_)uju
longmgmor, remotior, 90.

Sy g remotio, separatio. UQJ-E -
abstmere s abstinentia. 18.

(gt Jo amicitia. 20.

L.)-—é; 03, 0?‘3'6. 920
. o 1) adi. aller, alius. 2) adv. alia
vice, tlerum.



© u__;,._;b propellere, abigere. 4.
© M..w_; pervenire ad aliquem ¢. (s, 90.

o~ -
Sl o Imper. ire.
Wty HOPEL
() Pl lerreri, expavescere, alienari,
prae terrore fugere. 86.

ut:\...u.; pavidus, fugax. 86.

J )_'.;n.g_; affiictus, aeger, molestiam pa-

riens. 82.
2 2 .

8 Bt (5 s facies, vultus; o J..f" -— pe-
tere, contendere c. aliquo. 20.

!JJ couvemem, decens , dignus. 29.

_)L_‘."== 59 ) tempus, aevum 8, fortuna,
sors, vanitas. 10.

>
Sy sors Jortuna.

*

<

(14

< | 5 gemitus, plancius. (o J..S" - la-

mentari. 42.
@ L—-?y‘ lingua 38, sermo, 7.

5 g_} percutere, verberare, impingere, seat,
. O, oeulo invido et nocivo.
Lr-i-“:) turpitudo , deformitas. 67.

U...S\.....E-.: o3 3 vita, victus. 98.
Ut—-’ 5 demnum, noxe. 54. (s JL.é:a —
id quod damnosum est. T2.

3 sub, mﬁ-a.
f J__\ 3 quidquid .m6 re alm sttum est. 63.

(.).._n._.m..__: J: vivere. 98,

v
- v - 2 .
B it herba virens, viror.

- g -
_)U 8 by locus viridis cf herbosus,
pratum. 41.
y -
G levis. (init § O — parvi fa-
cere, confemnere. 50.
‘,....x__w inturia, violentie, tyrennis. I8,

STl GSper, durus, vehemens, mole-

stus. 63.

.! ; - 2
O W TRV~ W verbum, sermo 38,
-

(eed 3 = proptie capitis contusio, in-

-

crepalioy obiurgatio. 37.
U-*‘—&}—;‘ Jimus.

wlo Yot J....a: Jimetum, locus in
quem fimum coniiciunt. 41.

’
SO g quaestus, lucrum, commodum. 72,
3
S g latus, Vractus; ( ¢ g versus, T4
U:;.

s L5 ramus, surculys. 91.

C :
s LAy festinatia, acceleratio. 98,

2
(g Qi Imper. J_.Juﬁm s €88¢, ire, lrans



tre, amovere, et verbum auxiliare
cum aliis verbis eomponitur. 1.

P J—-w verecundia, pudor. 62
Ls_J7 pron. sccund. person. plur. vos,

(pint A Al intelligere, nosse, animad-
verfere. 4.

e

.

22 . %
@@:...i..:f et uw Imper.;.uf

audire. 46.

»

o,

> 2 -
oy~ deorsum. () Ow| = descendere.

Cy
JL.,E Jactum, opus 75, occupatio. 59.
. b 7

U....»....:u:x..é Imp. th\..é: praelerire,
transire; relinquere, negligere c. 3 {, 35.

w! r_é latus, margo. 96.
v o:
) Qeepmd {0 =5 vertere, converlere. 88.

Ug;_é Imper. L*)-é’ Jacere, agere,

praestare 9., cum multis nominibus
verba concreta circumseribit, e. c.

oL Jf (_’.JO_.S cupidum esse 18.,
W [ = kf 3 relinquere 22.,

Uod_f L:aL.x_y flagitare. 33.

J__s Imper. J__§_£= preken-
dere, capere. — Ji-ao= odinm con-

i8

cipere. 50, -~ )l gt} exemplum
capere eogue moneri. 58,

J-__s ?fuga Jugiens, fugitivus. 90,
Uu...a_..s J____C_a Jugare. 83,
wgl_.;.‘:..__z_: aperire, revelgre.

p
so LS partic. praet. aperfus. 1.

Y3

D = multitudine abundans. 91.

) M—m—é: irakere, extendere, ferre.
2 2 ;
(et Tmp. J.éa et ‘_;J_éz lo-

qm’ 1l

; \_§ guttur, fauces. petad J"r. — v

strangulare. 75.
r__& paucus; adv. parum. 32,

amissus, res amissa, absens, erra-

bundus.  (yOnmis '.._..& amitts,
perdi. G6.
)

g \seSn opinio, suspicio. (yo -
opiniari, senfentiom ferre. 5.

JL_.L.E_:= latus, margo, extremitas. 90.

b

s\onin S peccatum, delictum, culpa. 36.
B) J—é: coecus. 60.

- - [

St o P compositum e persica

3 . - -
voce () oS poderx et arabica Xuw
clunes, nates. 64,



' J"‘C‘;’ 1) pila, globus, sphaera. 57.
2) dictum.

Xl 1) pron. relat. qui, quae, quod;
2) coniunct. causalis guia, nam; 3) in
duabus propositionibus correlativis ab
initio posterioris penitur, respondens
arabico (37 sent. 6.

-
Btz 0dium, inimicitia, vindicta.
2]. (i3 J_.‘E-:.= - odium concipere.50.

w3 Lk manere, ponere, rela'uquere,

e

gientem diméttere, fugare. 90.
(Jotmitond e [mper. (o luo  similem
esse. ¢ (s,
a&_i.ju partic. similis c. (s sent. 3.

particula, quae nominibus praeposita

mittere, dimitlere. —

.dativam vel accusativum denotat. Wilk.
Tustit. ad fund. ling. pers. p. 14. §. 42,
Possart. Gram. d. pers. Spr. p. 39.

L)

K J,___.o bomo , vir.
Yo -

rgJ__,a homo, vir. 2.
S r___,.a Imp. [ mori.

-l

J__'C_.;a nist. 96.
. J._A..@.—vo (derivat. a J..«..g..«o prin-

ceps) principatus, dominium. 21.

(3!

- . ¢
"JL‘*‘-".’ medium, uLé.,aJQ { of. 'ﬁn:')
snter, 37.

W

(_.3 partic. inseparabilis ex 5.5 decurtata,

non; negativa verbi tempora format. 4.
L3 particula negativa, nominibus aut ad-
iectivis praeposita respondet latihae
inseparabili in, e. g. () §O\3 fgnorens.

- Y e -

B Ohosant W3 éngratus, importunus, odio-

SUS. 97’.
 Tol.3 dgnorans, stultus. 41.

s—31o\3 fgnorantia, insipientia. 31.
al_é:l_s subifa, de improvise. 96,

N J"é mollis , ie:zia. 63
o J"’ et (S0 J...S prope, apud, ad. 12.

o Liand signum , indicium, vestigium, te-
stimoniym. 61.

(oot lr_t.: Imp. J_,t_s oaculos in

aliquem coniicere, adspicere, intueri
7.y ¢ s amimum aitendere, 11.

3.....'; non. 79,
. t -
SOty 3 desperatio. 48.

Cr—s non.

L

- k.

adi. comppos. fortune-

¥

fus, feliz. 63



(e K i [.%'_,y.é Tmp. r‘ﬁ{,-é ad-

spicere, attendere, observare. 58.

4 {0 J...t.n_: beneficentia. 26.
U_.Q_S, (:fj_tﬁ_:ﬁ- et U.;;..(.(g..') 60-

JHum, honestum, probitas. 5. _s

SRS r& benefacere.
W Legtd ot wlg.d absconditus, oc-

cultus. 44.

A vinnis, Quilibet, unusquisque. a_y}_g,
quicungque. 43,
3 (7} -

k) U -
A=t € () g pa2iter al-
que, instar, sicut 98. al,
as.,,,,:__,g; adi. omnis, lofus, cuncti, 63.

ém.,a,_ﬁs ullus, a, um. 27.

F

\es vel, ant, sive. 10.
o\.y mentio, recordatio, memoria. ~

Plagne
Qo ,,2_9' in memoriam revocare. 36,

u—ﬂ-’ unus, a, wm, aliquis. 46.
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elegantia, sapieutiti) bumanissimum quemque allicere et etiam ad vertendi cona-
men adigere debebant. .

His de causis etsi gravis sit de genuina erigine dubitandi ratio, tamen in-
tacius manet honor et prelium sententiorum nostrarum, uipote quarum aeslima-
tio non fam ‘a nomine auctoris, quam propria earum virtule et praestantia pen-
deal. Quae quanta sit, fieri quidem potest, ut in subitaria lectione nounullos
practereat, optime vero tum sontictur, quum quis ad meditationes per otium pro-
clivior, libero a negotiis et euris vitae animo, singulis sese dictis cogitando per-
sequendis transmittat, quaeque brevissimis verbis leviter significata sint,”mente
sua perpendat, accurate explicel et ad communem vitae usum {ransferat. Tum
enim his senlontiis largissimam sibi novarum observationum maleriam oblatam
videbil, in his raram inveniet sapientiae divinae humanaeque copiam, in his con-
silii salubritalem, iudicii acumen, elocutionis venustalem admirabilur. Neque
hace, ut pleraque Arabum, ex eo genere proverbiorum sunt, quae a re gesta
quadam, parum cognila, vel ab obseuri hominis facinore, vel regionis singulari
nalura, vel animalis, vel plantac proprietate deducta, praecepta sua abstruso
modo ot {anquam per aemigmata enunciant, sed sunt potius aperti {ontis instar,
ex quo omnibus omuium terrarum, temporum, religionum hominibus, quod pul-
erum ac decorum sit, hauriendam suppeditatur. Quapropier merite haee col-
lectio inscriptionem taulif:
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et discrepantia, proplerea fidem traditac origini magnopere! derogantes. Nimi
rum tot carum, quol per orientem cireumferaniur, ab uno auctore confectas
esses ¢o minus sibi quisquam persuadebit, quo plures senleniiae ad idem prae-
ceptum tendunt, et eacdem saepius, mulalis modo verbis, repetuntur. Denique
his proverbiis alicnas manus vere admotas c¢sse, hine gquoque palel, quod non-
nulla eorum nescio quis, forlasse grammaticus Arabs, versibus, impolilis quidem
ot asperis, adstricta, in carmen istud concinravit, quod in Kvyrrensix editione 20)
primum locum obtinet. Quae quum ita sint, non mullum a vero aherraveris,® si
vollecliones illas dietorum Ali sie orias existimes, ut sententiae ex usu vulgi ab
cruditis quibusdam, quorum duos certe (raditio appellat, Abdul Wakid ben
Muhammed ¢t Mubammed ben Muhammed Abduloschelil Erraschid Alkia-
tib 21), diu post obitum Ali collectae et in aliquem ordinem redacfac sint;
quibus quum praeter alias incognilae™originis —— non enim una cum proverbio
memoria auctoris semper servabatur, — nonnullas quoque ab Ali confectas in-
esse, fama ferret, nobile hoe ae clarum viri nomen simili ratione ae pariiure
aul iniurin pracpositum est, qua apud Iehracos loius Proverbiorum liber Salo-
moni, sapientia quippe celeberrimo, apud Gracces mulla aurca dicta Pythagorae,
el apud occidenlales gentes Odino atiribuebantur. 'Tali modo noster dilectus
sententiarum, ut ex prologe et epilogo, Dresdensi codici adiectis, patel, sub
finem seculi duodecimi p. Ch. ». componebaiur. Quamquam igitur maxima est
bhorum apophthegmatum spud omunes Muhammedanorum seclas exislimalio, ea-
que ex arabica lingua in turcicam ac persicam, oectingentis ferme abhine annis
translath fuisse, referunt Mulammedanarum rerum seriplores, ege tomen id-
circo ne:;ue eorum, quae in aliis collectionibus exstant, nee quae in codice Vi-
mariensi comprehenduntur, incorruplamn integritatem asserere ausim, siquidem
praefixum iis Ali nomen, omaibus Moslemis saerum, et ipse senfontiarum Iepor,

20) Ali ben Abi Toleb Carming. Arab. et latine edid. ot wotis illusiravit G. Kvirzms. Lugd.
Bat. 1745,
21) Vide Fundgrub. ds. Ovients. Teo. VI. p. 261, No. 407.
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rem, eloquentia omnibus maiorem appellaret. Tantis igitur vittutibus ornatus haud
immerito cognomina Lulit, quibus cum honoris gratia vocare solent a3 J....Ji
grali, 6:,4-\-;;5«..” leonis 19), sive ut apud Persas fOa. (¢ J.g,.:»'; leonis Dei, neque
omnino impar censeri potest cius generis aliquot dictis sententiosis et inlegris
orationibus conficiendis, quarum multifariae in bibliothecis absconditae, dispari
indole ac prelio, ad cius nomen referuntur.

At alia res est, ubi de singulis operibus quacritur, definiendumque est et
certis rationibus evincendum, quae sini pro genuinis, quaeque pro spuriis ha-
benda. In quo maxime eavendum est, ne orientalium librorum titalis et in-
seriptionibus parem’ac nostrorum fidem facias, quum in oriente, non quldem doli
seu fallaciac studio, sed incultiori de litterariis possessionibus iudieio usuque
vulgari sacpius evenial, ut ii, qui deseribant vel possideant libros, ex opinione
sua et confeclura, aut ab auctore partis, aut maioris dignitatis gratia, scriptis
conciliandae , codicibus suis clarerum virorum nomina pracponant. Quocirca si
quae in ipso libro deprehendantur notac, womini auctoris, ad quem inseriptio re-
fert, aperte repugnan'tes, huins non debet {anta exislimari aucloritas, quin in-
ternas illas notas secutus, librum ei, cui titulo tribuatur, abiudicare audeas. Quod
cum in multp alia, tum in Ali seripta el ea quidem maxime cadit, quae proverbia
eius el sententiosa dicta conlinere putantur. Siquidem tam immensus numerus
est, tantaque variclas eorum ac dissimilitudo, ut inveniendis iis omnibus yel so-
lertissimum ingonium unius hominis impar sit habendum, nec possini nisi per
coniunclam universae cuinsdam nationis sapicntiam, ¢ diuturma ac muliiplici vitae
experientia haustam, et per commune diversissimorum hominum acumen J;rndneta
esse. Accedit collectionum, quae Ali dicta referre perhibentur, et multitvdo

19) Ideirco de semet ipso cocinit Ali apad Aulf. 1. c. p. 130.

. Ego sum ille, quem mdter appcliare solebat Haudara (L e. leonem)
Qui capita hostium ipsis gladio admetior integris moduis."
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tam incredibile ferfur corporis robur fuisse, ut in oppugpanda urbe Chaibar
porta, quam octo viri inverlerc non poterant, pro scuto usus, castcllum eaperet;
tam” eximia fortitudo et prorsus singularis audacia, ul una nocte quadringentos
~ hostium ferro mecaret, neminemque, teste ipso Moavia, gloriac snae invidiesis-
simo obireclatore, in duellum unquam sccum descendentem, nen relinqueret humi
prostratum; ac tania denique apud prophetam aucloritas el gratia, ut is cervicem
Ali sui amplexus, huncee primum legatum et Chalifam, hunc eundem, qui Aaro-
nis apud Mosem fuisset, locum apud se ienere declararet, ut huie in matrimoyium
carisgimam filiam daret, Falimam, huneque postremo, quum fraternilales Ans-
sarios inler et Mahodscherunos constituerentur, sibi ipsi fratrom adscisceret 19),
Qua dignitate si quis unquam Moslemorum, ante omnes profecto Ali dignus erat;
in quo rudioribus illis belli el castrorum virtutibus adiunctae eliam erani lenio-
ris animi pracclarac dotes, menlis acamen, saumma humanilas, ingeniiqu'e ista
Musis imprimis grata mansuetudo. Nam excelluil, iudicio arabicorum seripto-
rum ¥¥), insigni quodam veri el acqui studie, pietale, rara liberalitate, bene di-
cendi facultate ot fam profunda erudilione, oum in theoreticis, quas dicunt, tum
in practicis rebus, ut Rersgros, orientalium hominum peritissimus acsiimator,
non dubilaret 18), quin eum doecirina et litterarum amore Augusio, clementia ot
benignitate Traiano, philosophiae et pietatis studio M. Antenino, philosopho, pa-

*

15) Videantur de his et quae sqguantur Abulfed. I c. T. L p. 28, 34, 80, 84, 88. 108. 110, 139, 172,
312 340 de quibus usquam dissentit Eftaberi in Arnalid. ed. Koszecarren. Vol. L p. 26.

16) o1 Quum Muhammedos paulo post fugam sinstitueret coniunctionss fraternitatum (?J LA ‘ _j"‘"" '
M“}“”"“J{ [t ) 5 quo firmius movos hospites Meccanos indigenis Medinensibus illigaret , uni-

cuique Medinensi fratrem unwm Meccanum addens, — ipse sibi fialrem adsciscchbut Alin, qui eo nomine so-
lebat ex Cufensi suggestu, cum Chalifa caset, gloriari, servumque dei et fratrem legati divini scse ferre®
Abulf 1. e. p. 76. , Magni momenti hoe institulum fuit. Nam Alidao suum ad Chelifatum ius omne cx koo
capite deduzerunt et firmarunt, quod Muhkommed Alin frolvem, et Velium curotorem et factorem suum de-
clarguerit.”  Adoott. ud I ¢. p. 18

17) Vide Elmaeini Hister. Saracentc. ed. Errxrrvs. p. 48,

18) Vide cius Dissertal. de principibus Mukammedan,, qui aut ab eruditione, aul ab emore literar. ¢
ilerator. claruerunt, Lips. 1747, p. XL
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favenis iain coeperaj animum senientiis Ali adveriere, senex factus, amplo eas
ac docto volumine edidit12); quo in opere, rariorf apud nos, quamquam quatuor col-
lectiones et in his fere mille dictorum, e nostris tamen non plura quam sedceim
insunt. Praelerca illae etiam ordine sentenliarum ab hae centuria differunt.
Quod enim islis cum omnibus religuis, Ali nomine divulgatis, commune est, ut
litterarum serie sese excipiant singula apophthegmata, id in nostram prorsus non
cadit colleetionem, in qua pleraque liberius, ut fortuna ferebat, nonnulla ut
materise quaedam affinilas suedebat, collocata sunt, — Postremo ne mirum vi-
deatur, si quac hic ocenrrunt, quas perpaucas essc seio, aliunde 13) jam cognitae
senfentiae; etenim faclum est, quod apud alias quoque gentes, quarum nobis
scrvala sunl proverbia, saepius evenisse constal, ul dictum aliquod, prae ceteris
aut celebre aul (ritum, nulla auctoris ratione habita, ex wsu vulgi in diversas
adagiorum collectiones reciperetur,

Istae igitur ommnes, quas percensuimus, tam variae et longe a se distantes
collectiones pariter atque ea, quac nostro codiei inest, attribuuntur Ali tanquam
auctori, non ignobili euidam et obscuro ex plebe homini, sed qui minus favore
fortunae, quam merilorum suorum magritudine inter nobilissimos relatus est
omnique {empore summa veneratione cultos ¥slamismi principes. Hic enim idem
ille est Abu Talebi Hllustris filins ((3Liw Qe b 521 Z,J..c) , qui
puerulus decem annorum Muhammedi primus Arabum post Chadidscham nomen suam
dedit #¥), datamque fidem {am constanti et magno animo servavit, ut aliquoties
Muhammedem cum capitis sui periculo ab hostium insidiis ereptum, etiam, post
mortem in sepulero abditum ultimus omnium relingueret 15). Praeterew in eo

12) Senteniiae Ali Ebn Abi Talebi arabice et latine, e codicib, manusept, deseripsit, latine vertit e
onnotatt, PMNustravt Cony. vax Warxrw., Ozon. 1806.

18) Inter proverbia arabica, quae ordine alphabetico enumerata vides in Hzzerrr Anweisg, z. Arab.
Spr. duo solum sunt, i duadus confuriis ab ErrExro editis quinque sexve in nostro codice reperta.

14) Hinc ille versiculns, quem Al de semet ipse pepigit: { J_L: ¢ Y ¥4 u_'[ r_c_).m
U—n—L& Ubf u.i.L.! Lo Lo Mg , proeverti oos omnes od Islamismum properans, adhuc

puer, nondum pubertaten msseoutus. Abulfed. dnnal. Muslemic, ed. dozzn. T. L. p. 80. .
*
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in opuseulo mere \rabico, ,,Proverbia quaedam Alis* €) una tum earmine Tograi,
litterarum ordine corocata, in usum scholarum suarum edidit. Quac mox eam
concilaverunt apud aequales admirationem, ut distichis latinis ot germanicis red-
derentur ab Avonea Tscaerxivero, Silesio, haud ignobili sui temporis poeta 7),
ne¢ multo post eliam in lingnam francogallicam a Varrem transferrentur 8), cu-
fus versiomem ante aliquot annos iterum typis exprimendam curavit Gamciv be
Tassxy ad calcom Corani, ab ipso editi ?). Inslituta autem comparatione inter
has sententias el illas, quae Vimariensi codice continenlur, utrique collectioni
non nisi quinque dicla communia esse, cogrovi, — Posthac a GEnanp. Jo.
Lerrio unacum Caabi ben Zoheir carmine panegyrico in laudem Muhammedis
centuria seulentiarum arabicarum, ordine alphabeticq, exhibita est19), quas ab
codem Ali confectas collegisse fertur Abdul Wahid ben Mubammed. Eae vero
mira quadam ralione tam longe a nosiris recedunt, ui sensu suo paucae vel con-
gruant vel propinquae sint, in verbis aulem ne duae quidem prorsus conveniant.
Maior aliquanto earum esl affinitas, quas, Ali attributas, e codice bibliothecae
Bodleianae transtulit publicique juris feeit OQcrrey, Anglus, in fine historiae
suae Saracenicae; ibi enim inler alias exstant, si quigwex Arvornix parum ele-
ganti versione germanica !!) iudicare licet, fere viginti senlentiae, quas habemus
jn nestram quoque centuriam insertas. Denique Comverrvs vay Warxey, qui

6) Proverbia gquoedam Alis, imperatoris Muslimici, et Carmen Togral, poétae doctiss. nec nom dis-
sertat. quaedam Aben Sinae. Lugd. Bat. 1629,

7) Centuria Proverbiorum Alis Imperatoris Muslimici distichis Latine - Germanicia expressa ab 4xpara
Twnnm;mam, ¢. notis drevioribus, adiccta ad eiusdem Deutsoh, Getichte Friling. Bresl. 1643,

8) L’Elegie du Tograi avec gquelques sentences tivdes des poctes Arabes, UHymne d’ dvicenns, eof les
proverbes du Ehalife Gali. Le tout nouvellement traduit de Varabe. Par Picr. Vatier. Par, 1660.

9) Le Coran traduit de PArabe par Sevany, nouvelle édition par M. Gancry ox Tawsy. Par. 1829, T,
UL p. 247 —260.

10) Caad, Ben. Zokeir. Carmen panegyric. in loudem Muhammedia item Amralkeisi. Moallakah. acce-
dunt senlentice arabic, imperator. Ali. ¢d. Grramp. Jo. Lrrre. Lugd. Bal. 1748.

11) Srzoxy Ocrrey’s Geschichte der Saracenen 9. Tazon, Aaxoip a. d. Engl. ine Teutsche wbersetst
Leipz. w. Alton, 1735. T. Ik p. 501 sq.
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Quod ad numﬂ:hm attinet sententiarum, in libello noily/elleetarnm ; eum
+ sine dubio cenlenarium auctor esse voluit: quippe ad quems si pro sensu singu-
Jas dislinxeris, tam "Prope altingant, ut ci absolulo nen nisi duac desint. Quas
noli per aliquem casum deperditas pulare: imo vero is, qui collegit cenmsendus
est in his ipsis, quel nume exslani, dietis, visus sibi esse perfectam centu-
riam eabibere, cuius explendae nobis quoque probabilis aliqua ratio suppetit.
Sunt nempe paucae quaedam inter coteras senlentiae, compositac e duobus mem-
bris, quorum unumquodque per se sumium, ct forma et sensu absolulum apo-
pbthegma eonstituit, allerum vero alteri partis instar adiunctum est, vel propter
communem maleriam, vl propler imaginis cuiusdam et comparationis similitu-

dinem, Mace igitur quamquam seriptor particula copulativa 4 in unam coniun-
xeril proposiliowem, auctorem tamen libelli in numerando secrevisse et a nobis
quoque sceernenda esse, ideirco arbitramur, quod in codicibus, arabica pro-
verbia referentibus, parum aecurale singula solent distincta esse, ita ut nune
unum in plura distraclum, nunc plura in unum contracta sinf. Quapropler idem
nobis agendum duximus, quod anle nos Scavxger of Errenivs, summae awelo-
rilalis virl, in edendis 'overhiorum arabicorum centuriis duabus feecrunt 5),
ul bis cerle, ubi secusus admigit, in codice nastro coniuncta seiungeremus, et
gic illum, de quo quacritur, numerum centenarium absolveremus,

Sed hace leviora; gravius fortasse el attentione dignius videbitur illud seis-
eftari, quae inter nostri codicis et cetera dieta, Ali nomine divulgata, ratio in-
tercedat cf necessitudo, ae videre, quid utrisque aut commune aut propriul;l, quid
et in verbis et in sententiis consensus aut diversitalis sit. Etenim conslat, non
paucas per oricnfem collectiones senlentiaram circumferri, ad Ali auclorem re-
latas, ambitu suo emnes inter se dispares, quae iam pridem, cum essefit in no-
siras terras delatae, virorum, his in litleris versantium, atlentionem ef curam
moverent. Inter hos primus, quod ege sciam, operam iis impendit Groxrvs, qui

L

5) Proverbior. Arabicer. Centurine duae ¢. interpret. lat. of scholiis Joszru. Scarigsnr e Taow. Ez-
peyit Lugd. Bal. 1623, p. 47. 126, 133,
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iri, schedae ab optimo viro mecum benigne communicatac demonstrant; tuneque,
si mfeum quoque opusculum fine suo non prorsus exciderit, effectum crit, quod
in his quidem litteris raro evenit, ut et magistri et discipuli suam quique eius-
dem libri editionem habeant. — Sed iam refero, qua mihi sit ratione harum
sententiarum copia facta.

Inter alios, qui Vimariae asservaniur, ecodices manuscriplos unus quidam
gub ocules cecidif, modiei voluminis, formae qualernariae minoris, in quo quae “ab
Awr, Ehalifa, sapienter dicta perhibentur, litteris consignaia repericham. Ine-
rant pmetcrea carmina eum commentariis suis et traclalus varii generis, ut de
astronomieis rebus, globo coelesti, nee non de libellis supplicibus commaode in-
stituendis , mautili ex parte, diversa manu perscripti, omnes turcice persicoque
sermonc et promiscuo ordine compositi. Inter haec medio fere loco quinque
poaginae occurrebant, quibus peeuliarem contineri aliquam seriptionem, cum for-
mulae ab inilio et in fine librorum Muhammedanorum solennes, tum lifterarum
duetus, erassiores isti quidem, quam in reliqua parte codicis, nec tamen admo-
dum perspicui, indicabant. UGonfirmavit sententiam interna loci indoles, quem
lingua, non turciea ut in ceteris, sed arabica conseriplum esse, primo cquidem
adspectu cognovi, et cui mox, quum litterarum formis, mire inflexis et inter se
coniunctis, alijuo mode adsuevissent oculi, hoe quoque proprium ecsse intellexi,
quod universa oratio brewssuma distineta esset membris ac propositionibus, qui-
bus smguhs gensus suas esset grav:s el acutus. Adiecta etiam per versus erat
persica” versio inlerlinearis, in ea seriptura, quae a pendulo litlerarum situ
ML?...& dicta, hic loci haud raro punctis diacritiecis destituta, negligenter et im-
plicite, tam graeili calamo, tamque minutis et inter se similibus Hiteris exarata
erat, uf non nisi diligenti studio et saepius repetit; lectione intelligi posset. Dif-
ficultates tali modo adauctas longe tamen superavit commodum, hac versione pa-
ratum; ita ut hoe adiumento in nonnullis dictis, quibus omissa est versio, non
sine dolore eareremus. Quod omnine in tribus accidit, quibus ut in dicto quin-
quagesimo nono, septuagesimo et octogesimo oclavo, forsitan per negligentem fe-

. stinationem eius. qui transcripsit ex parte deest ista persica translatio.
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excitabuntur. Plura addere ox cognatis dialeclis, visum non est; siquidem
hebraicum ommnes arabiei scrmonis studiosos callere, nce tamen pari :ium de
ceteris semitieae slirpis linguis idem stalni posse censebam.

Etiam versionem scnlentiarum consulto omisi, ncfas quippe ratus, cas sie
palam facere, ut nihil amplius restet indagandum, potiusque meum esse existi-
mans , ita instruere ae praeparare ommia, ut suis viribus adhibitis discentes ad
intelligentiam apophthegmatum perveniant, Quid quod propter eam ipsam cau-
sam hune librum iuvenum institutioni prae celeris accommodatum iudicavi, quia
gententiae in eo compreliensac nmon sunt narrativncularum instar clarae et per-
spicuae, sed, explicatis verbis, diulius animos occupant, ac medilalionibus non-
nulla relinquunt ulterius investiganda. Et tamen carundem simul haee est na-
tura aique indoles, ul incommodum, quod vix diei polest, quam acgre ferani
lirones, positum in conlinua aliqua verborum et enunciationum serie, nuspiam
secrela, has sententias non premat; ulpofe quae singulas proposiliones efficiant
brevesque verborum ambitus accurale distinclos, quibus imprimis ut ad formas
voeum grammaticales attentl reddantur legentivin animl efficitur %).

Denique vero si practer exspectationem nihilominus supersint quaedam dif-
ficiliora intellectu, adhue aliud praeclarum, ut pro insigni erudilione viri, qui
parai, certo sperandum est, mox paratum erit ad ea explicanda adminiculum.
Singulari enim el fausta quadam fortuna contigil, ut ecodem tempore, guo nos-
met Vimariensem codicem iypis exprimendum’ curaremus, inseiis nobis, vir
doctissimus Fruxscaes, ¢ libro manusecripte Dresdensi 4) cum locupletiori pa-
raphrasi arabica et persica easdem sententias Ali in vwsum exercitatiorum lecto-
rum publice edendi cepisset consilium. Quod quum exseentus fuerit, nihil am-
plius quod ad hane eollectionem senientiarum ullo medo pertineat. desideratum

3) Bene monuit Pen. Pavrvs in Heidelh, Yalrd. d. Liter, 1834, fase. VIL p. 724. ,,Die Ucherseizung
solcher abgerissener Sontensen , wenn von ihrer Feranlassung nichis historisch uberliefert ist, fordert cin ge-
naues Festhalten an dic grammalikalischen Formen und den Spruchgebrauch.”

4) Yide Catalog. codd. meptt. origntal, biblioth. reg®g Drevdensie oir. @ M. Ozyr, Fuersenes p. 29, Ro. 198
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consulendus est quolicseunque de formulis solennibus omnique doclrina gram-
maticali Arabum indigenarum agitor. Ad quam, uk pracsenti instilatione facere
solemus, ita etiam hoe opere adducere ac certe praeparare vel corum animos stu-
duimus, qui primum pedem in arabieis lilleris posucrinl, Etenim quum nemo
possit, quocunque posthac se converlerit, ulterius progredi in legendis diffici-
lioribus operibus, nisi familiaritatem yualemcunque cum istis terminis {echnicis
grammaticorum, *in omnibus omnium commentariis oceurrcstibus, confraxerit;
videndim est, ut qui his se tradant studiis iuvenes ctiam prius, quam ad ipsos il-
los commentarios adducaniur, usitatioribus formulis assvefacti, Arabum indigena-
rum rationem ot methodum eerle ex longinquo spectare ac quasi guslare ineeperint.
Qua re quantopere amor et intelligentia in subtile systema grammaticum, non
perfectum illud quidem aut probandum ab omni parte, aculum tamen et dignum
profeclo, quod a sagacissimo quoque ingenio maxime perquiratur, in animis iuve-
num adiuvetur, pracsens in scholis summi viri, Sxrv. pe Sacyr, hane mihi viam
praeeuntis, haud sinc admiratione comperi. Nec KosueanrEnivs, magna impri-
mis apud me auctoritate, in notlis suis ad Chrestomathiam arabicam adiectis, ab
eadem re prorsus abstinuit. .

Glossaria in extrema parie libri subiunxi corundem invenum gratia, qui, ut
quidem sunt res mosirae, plerumque propler modicam suam, unee raro tenuem
facultatem quum non possié lexica majoris copiac ac pretii eomparare sibi,
aut oinnino ab his studiis arceniur, aul quum accesserinl, neccessariis admini-
culis carentes, incepta mox relinquunt, Qua de causa hisce temporibus arabiei
libri, quos revera lironibus prodesse volunt editores, talibus glossariis vacare
non deberent, pracsertim quum eadem haud gpernendas suppetias afferant etiam
in amplioribus vocabulariis componendis. Nostrum aulem arabicum sic confeci-
mus, ut quantum fieri possel sublevaturi discipulis vocabulorum ediscendorum
tristem laborem, arabicis hebraicas voces, vel prorsus congruentes, vel certe
etymologia affines, adscriberemus; ita cnim permultas carum non uovas, neque
incognitas , sed solum novarum litterarum forma indutas esge cognoscent, men-
tesque ad utilissimum illud studium hebraicac li‘nguae cum arabica comparandae
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Ne quem praciereat ralio, gqua ductus praecipue hoc modo instrastam in vul-
jus ediderim libellum meum, ipsa eius inseriptione caulum est. Ex ea enim
ibrum volui suppedilare, quem non minus propter argumenti sui naturam, quam
xfernum apparatum , et ii, qui primas arabicae vel persicae grammalicos
-egulas didicerint, cum fruelu, et ii, qui doceant has litteras, cum aliqua
sommoditate in usum suum adhibeant. Quocirea uirisque ita prospicere stu-
luj, ut neque illis necessaria adminicula deessent, neque his amplioris ex-
dicationis ac propriarum observalionum omnis adimerclur opportuniias. Ime
rero ad has ipsi ineitare, et eliam invilos adigere magistros intendimus, dum in
10tas nosiras haud pauca inserchamus, quae malcriem discendi offerrent, mode
juum copiosior ad cam accesserit docentium expositio, discipulis aptam et uti-
enm. Atque haec ila inter se dislinela sunt, ut ubicunque suspicarcmur, tirones
n vocum vel forma rariori, vel derivatione dilliciliori, vel eliam construclione
[uodam medo impedila hacsuros esse, ad Txcmsevm grammaticam ambjt?am 1,
yrimae fuvenum instilulioni mea experientia haud ita incommodam, ut vulge
spinari videnlur, sblegaremus; quae vero altioris essent indaginis, subliliusque
requirerent ac quasi philosophicum examen, in iis ut magistrorum gratia citaremus
p¥ Sacyr el Ewarprxr doclissimos libros grammaticales 2). quos quocunque in
loco laudati sint, neminem facile poenitebit inspexrisse. Unus autem »e Sscxvs

1) Grammatsk d arab Schifisprack § den ersten Unterrscht v Ty Can Trousexy Gott 1823,
2) GCiammawre arabe a Vusage des elizes de Pucole syﬁmale des langues orientales vivantes par Srrre-
vree bR Sscr Seoond edit Pang 1891 ~~ G Hixarer dve Livazp Oreammatica critica Linguae o a
\
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